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HE$: 200349 H6A () 14:00~
B A WBRKRY ERERFERME 8B LEMA—T 4 T A
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FRTHE, ERCARVELEOT, BEBLAEOERSEBDTVERVET, H,
FL*BOETRELHLET, BELLBBEVWELET, SBEEVTRBEVEZEL
T, E2bHONBRESTINVET,

SATHEBWEERBEEDZ LITEIAIKIHFHOZ L LBRVWETS, REL
FTLEVEEIALERTEOND L) TTOT, BBIZIRMZIETEEET,

RALEREREBRFONFETICFEITN, HREEREOKRFERE, FKFEFIKXLE
BECETN, BEEEORTH,ES, Princeton KD Oriental Studies DFEEMIZR D,
ZhD S Princeton RFDEHERE (EFEFH) KEEh, £Z T PhD.ZEFESNT, B
DEEHERFELELNT, #HHL L oNE Lz, RBEFHYETYT, REEEFRFIIZ
AEOBEY, FO%, BFIIRVELEZDT, BAREREEZRZIBLL, TOb
ZDO®HFTHFZ O British Columbia REIZEFEHR T—FRBEHLLONE L, TN
o EERFILBON, SED3H, EEEBRINE L, ZOMT oL, BERER
PO REREBERFEOP LR A N—L LTEAZHEEINTEELL,

FARERICIE, LIOEO2ETLRLELRITHY £9 A Generative-Transformational
Study of Semi-Auxiliaries in Present-Day American English 3%V £9, ZhIIHiAEZ L b
n, zotk, [XEm I, [ERAEEROBEBN] 2E0»NTVWET,

1977 £4EZ “Towards a Dynamic Model of Syntax” &5 SEL' ® 5 B lZ# -7 T,
SHEFESNET, BAIUEERERELE T, KRIZ [Chomsky HMD 3 DDAIER], =
NEITEBICH - RXTTR, T b RKALEEDEFORILEICHY £ L7 “Some
Foundational Postulates for Dynamic Theories of Language” & W)X ZENPNLTWVET,

AL, FRR 13 EE~FR 15 EERZEMEEMNE [0 - 20FAIC X 2 RAKEEOFEEE A
(EBIAEB)2) (FAFHHREES 13410132) RFE : KEH), FH 14 FE~THK 16 FERFMABRMFE S
M—nN2zAWERAREEOIDS —Y 3 v ORBOAEB LCESERESEOME) (ERHFE

©)2) (FFEFEES 14510514) RE : BREE), FH 15 FE~FR 17 FENZEMEERR S MEEC
BT 2 HBEBHFADMBFGICE T 2 KRR I - RICESWEEREROTE) (BBFARO)Q2) (HFRZRE
FS 15520309) fRE : REME) ORETITOIEAHEE (AR EHERE KZERXR) 2E&E
LEdDIZ, BEEDPINE - BELZMZZ3DTH 2. AREBREFE->TITDh 220, EEOETE
T THERREREIDPHY, N P70 bRE (RRICIEHR) 2<—2 D1 #5577, D3 #&, D6 EEE, @
BIEH, BLUOHAHOEERD—EH (under-differentiation, over-differentiation, Z DAth) IZ5% % 3 % #5
EARTIREIBEIN TV S, HEFKRERE - KEHICL B,

! Studies in English Linguistics. Tokyo: Asahi Press, (1972-1983).

* M. Ukaji et al. (eds.) Studies in English Linguistics: A Festschrift for Akira Ota on the Occasion of His Eightieth
Birthday. Tokyo: The Taishukan Publishing Company.
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<, Chomsky & U & 512 UG (HEET 5417 T2, Chomsky DRANDIEDFITE
SNTHER CEESEETAIOIS L, REDEARE, HIEBEOHIFHRBEEORD
BETE 50D bONTREICESD, ThEBLT, AEREZERTLIE VNI X )
2, UG DE2FEEEELD, LVWHIEZERSQATRYVEY., SRFLOEEZL-
O SEEIEENT T, BEOR—AT, BRHEMARLEZTREDL, LONDHLWVD
ZETY,

TIERESEE, BELIBENLET,

<EHFKE>

SEAE L HONEITSVELE, B, AHERBIZIE3 0ESLWVAENZ, XFHO
Kz T Y, HERBI CETER A LB3HV ET, RA-HEEENLHE
DOFIZHEBVIZRLNTE LR DI LT, 1970 FROFFETT 2, TOI A, H
KOEESLTIE, L Tho LB RAFD, KE, BHUEL, TN LOEEERD
SEEOMELOFTIFEEZ T ONEAEDT, ZOANELRHFEOFEMTH D4R
TR, BRAESKBEELTEZDLZARERY, VI X REBTERTELL-
TWb LEbiF T, ROEHEETH, TOERICHR > THROAERIEOERDRE
PLEDLITTINREDL, ABCESBRHBRELTVARNE ZARHDEVIFELDIRY
Loz <BLELE, b H ERIFERMTHETRE 77 FOFMIX, “Towards a Dynamic
Model of Syntax” &\\H DEBNTWEZAE o bDTIND, EITHRALILE, &
AWVIZFDEBEICRoTVWA L R E, PRV LOZILKFEEZLTHWTHELWNEL
77

T, BEEBENR NS OVWEbLoTWANEBXTAET L, GRIGECERELED D
LS LI AT, BAOEESEITEINIIHET, BETLERMIZIIED, T2
VW, EWVWIHDIE, FBEXETEHL-T, PRV EX-ob0E, MLTHLT DI HITEMX
EHREEORIFLEVIOEAEAENTWVWS, THIZHART, TAYIREDEFEFE
BT, LIBLIEZE IV BHROGRTEDOIFRIIR2WVWT, I, HFEEL-TE
ARNERYEERBERVETENTTR, ThhbEi, REIHRFTT2HL,
BAAREEFZRLIBRRLVFTT AV IAPNEREEL2ZSE VI ZELAERICRT
ZIEETIERVDITTTD, b, BRIXENRLD, 2F), —2—D2DFF
HILLBAETRATWS T, TOFLLEBOMELRATVWIO LTSI, 9
WHTFr—FLWNHDIRE LB O TRV E, bHAAZNITEREI L NI T
LTI T, %Y Chomsky BE, mHIEEZDBOTIK XL M>TWVELDOTT T
ned, EEMARLTEL LTRZIVWHIBERMRSAINERBVWETRE, BEDOEHEITL
WL RERZBEHEXE, ThENOEEPEERLZZ bR TV LZIANOHELT
WB-5TWY, FRIIFETHLEDLLRVWDITTY, 7 0FERICEBZEboTWNEZD
HLZEIDEZAT, HEEOAREDOHEHR TIXEMIEDEENRNEDORENRE R
W, —HREEREATRH, AR, EERPIRDBOICTHEV I ERGEHR [FEER
] ETEDRETHSERTHEVIEEOMEBZEITIIEZEMNICERATES TN E
tH, BEEMICRBEINEZERZOLOIX, BHRETRINTWVWEIEEOEENLRY
WZNTBER TV B,

ZFNT, ZOMEZELDITIZIEI LELGBRWLNEWNWS Z LT, 7 0FEROEITEIZ,



BTRALIREBMAEEZFEZRV ARLZVNE, ZELZELTLRVALRRND,
LN D 5 IZEZ DI TTR, ARTEDOARFIX, Chomsky 23, BEEA, 5 &< D
TEAD 81 €ED Lectures on Government and Binding, H»DH 7=V 1HIHEITIT-& 0 Ll
PHFTZOREEME- S L Li-b3T, Zhidb 5 —EIRES## (factorization) % <°
BLnH L TLE, D%V, Chomsky IZFNLANCEH, HENEZ SEEN L SFHE
TR, %EE S SIZEOIDEF (component) ([Z/3fET 572 L, EERRESAF
PEBOELTWEDLIFTER, 22THHY)—E, RENMESLD, BT (core) &
JEi (periphery) 1243175, TNE TIIEFEL VD DIX—2>OXNEER, H—DOHEwROT
ﬁﬁ%kt@iéiﬁﬁ%@f%ékwb&ﬁm,:ni%ékﬁﬁkbfm%ﬁwﬁ
AHOCEZTVWEDLTITTINEYL, ZhEET., FEOHS EEALOEDITTT D,

EOBTFBENENIDIE, RoTAHARNVEDLRLRVWDETNEY, & 7i573l< EReY¥ -
BbLOIHhITNT, BEMRBVWERIZIZOFED L Z AT, T LITHEDORE
HREDOEFTH-T, Thirdbidl, SEOLERPEIONDLDTIH RV -
Twooéﬁi e, BHROFLOLRIBEFEDO L ZAIZKRD, WS ZLITAE

BEITE L DI TTR, ZOBETHDE, BREMRT 2 —FDOANLLRH-> T
W3, FNEFNDOEFOMMREERL VI O, KESPEABHDHFITA-> TN,
2%, FlziE, mBFEEBNEN—FICRoTERAAEZES > T, £50VWH LORE
K72 Z L IIFEOBEGB TR LI L THoTHTTR, BTRD LS RKREBHD
EEARFZIEIRFEEZZITDRFICEBONERCRADEMBRR S o TCRICHTEREZ LD
RTE, PRIIKESVFEORBTIIFE X 2WE > RBEHEOZ LT, FNITEFEIZR
67%6@5?% WWHTHKRZ DI T, TT20, MHOMEDHE G L LTHEREA

WORESEERLDE STV, FRIF—DODOKREREZFRATTINE S, BRIRTIX
FDEELEVWIDIX, SEOEBEOKRE L % FREHOMIHT I LTI > TLAHY AL
7RV, ZONIHIRAES>TVISIIZENVET, bHLAAGET oL WNDETHELT
L TERNEWS Z LE, #IZbEZ2RVDITTTINEYL, dhinb 3 0FEE K-
THRAIZRLL R TWNB L IITIIRZRWDITTT,

FNT, bHI—2DEBEZFLWVIDIE, S0 IFIFIEDENTNAEELENILD
, FELATLED TRIL EFEHR - RFNET D LITTERND® L,
Chomsky DD/ TREZNNTERD 2D, EWVWHTLEEZTHDZ L, Zh
X, RO TV B KEMHRED2DIZMAPEEZL TWB E ZARboT=n b Tidunh,
ZZEERE THEZ) 2280 BTRALTHLEROTIERODE WV S 5 5 IZFER
EA TSI TY,

ZHONIHZEEEZBLZTWVLLRRCE, WS OMNKEMEXHVELT, ZHIZOVWTET
thkm&<fiwﬁﬁwm35wi¢ EWVWH DL, BREBFIIREASTIDL
NiFix, RONOHEBEL NI DIX, 725A 81 FLUBROHAMATENNT-ERTEDE
MWTH272D, HEWVIERASIEOHEATEINZEBETH VT HAEAS &
BWETH, T0O7DIT, #IHD Chomsky ML LFIT, FEFICEERT L2, »nth
PHo TS EBDNET, Chomsky REHLELHEEROTHEEOR, M LETT
SNh7eZ é, ZRERFERICHAERE CRZOFE2SEMEOTICELIRAATI L &
WHZLETY, 2OERIIBEDEDLLRVDIT T, BEOFETEEZELR TV -T
WO, TNELIEAEMICHA L TNWEEZWNWEZFTYT, LZARBFEOERER AN
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Tl Chomsky D RIEDPZFOEEHEFAL2WT, EFENRERED, EHIT-EVEX
i3, BREICBTALOIRLEIANLHZED DD, TOREDLIATELWVWEZ
ARHTHKD L, Chomsky PEXFDOEEEKELTCLEI 2 TWVWIL I, 50105
EEBAHE TEIPRRVDITTTINE D, BEOFEZEAL T NE-2TWVIETA
X, ThiFToELLT, FEFICREFRI LT, AL TWARITNIZWVIT RV, B
B XEBEROBA L, TOEBOHSII2EMIC Chomsky (ZKFL TV %, Chomsky
CEEZLTLLoTNEDITTYT, T, ZOBRFDOFELVIDITLE I WS Z &,
TS BEIZTHLE-TRMRWVWE, HLOEPFILEEETOTRMID Lidh
TBEET,

FRTAVRT Y BRRATTINE Y, ZBEHVELT, —DREND6 -V T,
A Dynamic Approach to “F to [F] to Lex” £ EVTHDHDTY, T2 D Appendix, Tk
NANZ24_—VHVET, BrotbhVIZ{WTTR, N FT7T o hARE) & T
] LE-oTRHTAZEIZLET, SHENVRT U MIENWTHD Z LEEHD
DHLVITEHLHAALRLT, LZALZABRRKRIIEL ROV IINEEZFE 72D LTR-T
NEZWNEERNET,

E2EOFEOHI, ETEONV T U MREOCFTHE, SHLEOIVWI 2RV
WEBSTWANERTVWEET L, 1X—YE®D A DL Z AT, Background Assumptions,
INE—EALORIEEEFE LIEATTTE, ThE2ETRET., T0ObL, BOLIA
T, BRER, DXV Chomsky PEZDEZANLEI NI SITHMPNTIT O
STV, ZORHEBFELZVWERWET, 20H, EFfzL LT RTnEET
ThEd, 2RX—YHDO C & D 0E AT, BHMEOEEFIZEEICMNT, 0
IHEDNL DN ONTIE, FHEOH2EHANTHLELIRATNCENISHIZLT
NEEWEBRWNET,

YD ADLEZAIZRVELT, BEOFEO—FBRERE A, EERNRNE
(realist position) TRIZEDEBEMMN T L 1WHZLTT, V22 L, BEOHER
WIHDIE, BEOHRO—EEERRLLIIELELDTHD, ZNIIYEVRIOZ LD
IOICEZAETIINED, LIFES oL 57, Chomsky DFERIIRBENE S
TLBIZONT, ZOEERMILBEN AN L S iz, LSAZNERBMAHD 72
NWTRO TWAHENHEICHEZTVA LI T, LaLAKE, HETHLERERRA
WEETDIHOO—EDER, RRRDE, EWVWHZETT, FOb x o & FIZ Field-
specific assumptions EEWWTH Y T2, ZHITSEEHFEANRICLEZBEORTTIT
nNEL, BEO—BFEREZSHBICE TEIHEEE, RIELOEERUIBL VI DI
BERENCIZE S 7250 9 &, Field-specific M & Z A2 domain & LTENWTHB L =
AIZHVET IO, EBLVIDOIIABONBRED—ETHDEELT, Thaei
ORI/ RADZ LICRVET, TRIZEILICMFITMZ2251E, EBFBIRARR L
BEREZHEONT2BE 2 T2, 250 AHONBREC—ETH D, ZhrHEds
295, EVOSICERXDILIZEST, SEEHRBEVIODEERVERY 5 2
LbNDZEITRDDITTYT, THIIELN TANBYURDZLRATTITAE YL, i
FEEFBFOBRITZOVISIICREZL TP 2EDITT, EEORET— X B
RABTHD &, BFEIIBETEI0DL, ThOMERIRENTHY 53077, L)

PV RT U MIRRICHEE,



TIEPR- TV THITAE, TR TIRREYENTHLDIT T,

T, NEBREEE WO Z Licked e, EHEBETERVWDLITT, TNIZOVTOEROD
ELELIZEIVISICHET S, EVBINIEMREEZ LS VI 5D ITED TN
EEWMAENI ZER L BAALMBICR LI TT TR EDL, —RFEROGT TEDN
T3 Z &, %2 Karl Popper 25 The Logic of Scientific Discovery (1959) TIHHEIZE NI
I T NERZEO—BFEREVIDIE, EH0VHZEnLE> L, IVRERKR
SEFTREME (falsifiability) & Bk L VMVREE (test) D ZAENLEALTHNATWET, BFEO
HH L WO, FTREFMETRITINENT 2, BEOCHFO—EEZETZHDOD
X FRAENS, BEHRIEBEL TR TWVAINEIINEWVWIZLEEEZADL 2D
DOTRIFNITZFLZLEERNZ, TIE, Z-oltk, RIEFAELZERSHE CERIZON
TELNEEA, FobiBENLE L, RAAFTRENRLIVREVWEREIND, Z
NEIL o bERLE—RKTAEO5RATTITE, T2 Popper DEZXFHFD—FEKRER
L2 AT, BEOBEHBLEVWIDIE, REITEDTNE LT 5 Z L ITmEBRICAT
by cdh, SHFEM0LSIZ, T, E2T5H0EE DL, Popper 1%, £HEDLIETE
HolmbiF T, TERWSIETESEZDTIZTEING, TEXD, WENICTIRERKEE
FREEL VI DOERERBIZFIALEFREY, FE, BEOESL VD DIZZDORTE
ATETWAEDITTYT, bLEE-TD, EIKEINTLE S X5 RBVWER
SMTTC, FLTHFDOTAREELLRoTWL, TAPLTHT A ML THREES N
W, B> TV Eb I CIRESNDIITROIIRDPBRPLELENENIDOREH D L,
FREEIRDH B, bELERIFELIZAWHDEVIE, ZobOFRREOHFITIEN
TR BENY, FHNWIEZFRDITTT, Z0, XV RERRFERREEL VS D
BRBREICH-T, 2InbWNANAR, BZOFENRENICH TR DT T, BVEE
B, BEOHEBLEWVIDIZ, BFETRINENTRVED, HEIWVITEHE TRITIE
WiF2ne s, —RERBVFRRWED, ERFRRVED, KEHRLDODHN
BwWed, BRMLLODFENRENENSTNI, Z2I0VINENARBEOERITAT
FONAEEREDLNTNT, BRAFFNICE-TEHREESS L LTVEDITTTIT
NEL, TIOINIEEBELVI DIIAARREN LD TH> T, BRI, LV KRER
REERTBEME L WD L ZAMBEDIDITTT, EIRoTHTERLZNE WS Z LIE, kiF
ERRM I TR, TERSEEROEB] Lo RE TERENDEEE (1)-48)) D
B, PWRDELLHGBALTHVET, T, ZOZ2O0RA >V TR, EfXHRIE
WZMDEWNWH Z L L FERmE UTKAERIEEEEBE LW T X &) Z & T9 1, Chomsky
EEIWVITETHRBRRTVWRVWATTIINED, ZERIIRCoTNAZLERD L, F
TWZEINHIZLERSTNADIFTY, T, 20, IV KRELRXFETMEEEFELWT
2 MIFEELRARTT, TAPEWVWI DL, EEFTIEHAZIXEHECENREERD
EETTR, BRBOLEER2Z-oLVRT, ZRIZAEI LI REHREE-TORITH
EWF20nENS Z L TTRD, GRECERZ2ESOAZLIE, ZOTXMD0FEL
DFTILKRUCTDDITTTR, THLLOEENFEL R-oTL B LEBPIABAITNIZE D
ATV 5T T, AT — A, HEINVEIA TR T4 723 GEWE D 7,
AEWNTILED, BEOBEERELZEL TV EWNWISHIZRY B LbIF T, —7F,
BRMIGERRFIETTTE, 2F0, IV RELRREAEEZRD LS & LARTHIT,
FEZNIZIZNT, ZOBRZOBRTEIMMIWVWEZ L E, BHROSE RTINS FU1T
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T, KRELML2Y, £b, TBEVWTFOERZBERARL] AWR, TO0IHOI
2o T LEIDITT, REFHIWVIDOREEAEZ TE TS, D% Y, pre-Chomskyan
REHETED TEZFZRNWHRTEVWROPE L TETVAIAT, ZDHVIE Chomsky %
Lo 2 2 hidnid iy, Lnd s IIZBnEd,

IO IR FEEERICET i&’J'CI/\<<‘: IXFEE-oL DI, NI
BLWHIZEAHTEREDTITTINED, ZN23RATIEREILTHRIC, S7F
wgmé LR CL—2D LV TR TV DOTIHRLT, StAD L~z W 25007
TRTWFNREBY, RFIDL~L, language use EENTHV ETiFH EH, Chomsky
TEZRXEEERCHI-D b T, —E—EOHNKE, SELXHVWTTO EE, SisrE
X, BEFETLEVIX I END, XOFRBFREME (acceptability) Z B4 5 &2y,
BHRPIZZETHINEIDEHET AL, TV DB EDT language use T,
HBHWIE, SELEFENIKRDI I REROEREFCI 2> TRIETDHOL, Z0
language use, JKWEKRTOEREEAVATE), EHT, ThA—FERHRAFICEZ
HHEEDOL AL THYETH, THTBETELLIABRLZVNLERIIRS, B
ELTRHIDOVRVBHE—DERNIRD, —HOMIXL TXIE (grammar), ZHix, KW
BWTOXEET, SEBEN, NEIRE, RS- L) 2NEHKE, BXEEBEKEE
UfTT2@8&2T5000—85, ZOXEPERTI, HDVIZETOEEL VO D
B, EoERPFLELEZIAZDDDITITTINES, T EDH, EHERLEHEREN
DEAERLTNDILRLZDITTY, 2V NEIIEEELF X ZERKLT, £0OX
BEbND, NEEBHIE, EOFICHATMRKEL LTROLATWHARITAE L, X
ZDEFOETASTNEILITTIHRL T, WEILL-sTERINDS, Bro>EFRLE
DEFIFEOFIZAoTNAITFILE D, 3454296 7% 641 THDHEWI KH T Ln—x
A2 TWNB DT TRABRVOERU XL ST, SHEBA>TWT, ZNHREETH 5, Chomsky
DIBTE D &, NHBRERAENS, ZThANREE, XOEGLWVWI DL, ZI6IR
EMICHTESLOEL, TAPLERERLVWIDREETHLINEEZEUORARE
RABBEE>TITLNLDEIBDTHDH L, EBFEL LTI REOFLEVDLETZOX

EOHBICEL DI EThES, EETHA00IZ1E, MorDOHEFTRELITT T,

EDIITRELTELNEV ), BECETIER/A2TNITVIT 2RV, BEDHER
LEETD LI RMEEZZBZ TV RITIZWIT 2, T2 b, KR4 (ontogeny) T
THh, SEEEEUYUEIRWVWT, ERELWVWILDE, RADOSELWVWILDEEZT
WL EWN S DI, :ﬂi%%%ﬁké&b\ BREBWRERKI 20N EWVWD L, FRITEIE
ED, FOREBRRFEFEELZ +DEBRLR2VWNLTT, KADOIE, #lZIEEEOL
EROXIEL LTER Zob 72k, BIEINTERKADSEIIETIEEZOLD LI
EobbFRELRBRNWELT, FobZBENEWVWIRKIZ, FHII—RNREEZENHE
MICE o THTRDLIBDETNES, b9 —FHIXEI>TRERNET L, EBEEEHR

WEHESTEFERELWVWEWS Z Lizhd, Zhix, EBE2EELRDIZLICE > TREET
EEPRE-> T 2DFTTRNG, ZhixELRITIEVTRVDbIT T, FEDOWNL S
DOFJROFIZIE, SEEBOMBEIIEERTHD, TARI LIIBBREVALE L, 1T
SEVEIANLREATETVETA, ZHE Chomsky LARTIZHEY LTWADTH
- T, J:Uj(%filiuﬁ_fﬁbfi%*bé&b\Dﬂ%O)jﬂf WZADMRY, BEARIEETE-
TWHENRWTTTT, 22T, BEERE, SEHEBHIF«RMEELB™BHEE > TITH



NEEBVETIINRESL, FOHT, —D20, SHRREFICL > THFLHIRERIZ, 76
2E, ANEOBRICEETEAIELWVWIDIEEI NI LONLNS, ThOERL
SETD, &I EWWE T, characterization, FNBEE, FHMSZ LWERL
FELWEZW Y EHEL OIREERIITRAZTINE S, ERIZIZFZTARTETNDS, T
X TNBENLITIE, FIONHEIVIBEDOIIEEBRT 2> TWNI ZEREEND
EPRFESTNBRLEZEARE 2R, 22D &AL Chomsky DIFEFICEEREZ S T,
XIS CHFHEDOL ZATY, T, ZTOMERIEL MR, BRZEETE INE
LIXESVHIBEO LD, TORANPLHRREITR>TEET,
FRERIEDEA~DT Fu—F, ERNIZEIZ-0ERBZAONET, —2iF
Chomsky, ZN»HMMDOKELSDANZBHREHE > TWBHRY HF T, THAF] (output-oriented
approach) £ bW IHIRET 7o —FT, ThIIHTEEZS, bO—2OROMENE, Th
i TI@ERL) (process-oriented approach) TJ, &N 1 RX—VEDOTFT¥LH&2bro>& T
< 72 &\, Two Basic Approaches £ \\5 L ZAIZAHLEVWTHY T, £0 () OF
AFENIDIX, FRERARADOIEEZERT DOIMMIERTIERREVS &, b
SIELRADTEBROHEE R T2 RAE LY, ZNETE2MEST, TRAIEARIE] OE
LWEERTEZLENIEZFRDITTY, Az —RATIARSITEDRZILIX
BRVWEBWETITNREDL, EELoTWAZ LITZEI AT R, #lxiE, Chomsky D
FE—HOBBTTIRTOEIIOBERUN L ERHAB LML LHLRVIL-oTND, &
WHKIRZLEEOIRE, TOMEERR ENERRA LV DITRADIIEDOFIC
Ao TWBIERRDITTY, 2F0, KADOER, FOEBFOIETHH-TH, D
HE, PRL P LWVWIMEEZRF > TORITNIEIWITRNED, FoTWDHILAFRET
HDLEPOTND, IV ZATDHFEDERIE > T ITFAIRERIE] BEDLNT
W3, KAOXEBEROFHIE T2 RTRIBERIIE L RAIBRIENRKBITE S, £
U OBBIZR A2 HLER R, WO OR, HABTT ., Ziix, Chomsky (2[R 5T,
Bresnan (2% X Gazdar (28 & Perlmutter |28 X, AARIDINBEREERD ) HLIZHEAL T
W2 P} T9, Chomsky DFE _HOFE L EHOEBIIZ>THRILTTHR, X A—H
e, RERLEDLOIERED, AARKADOXEBEROFIZEENTWAERTT,
IR LT NARH, WO DIE, RAOIIEDOKHRIE T TR, SEEHFOBRED
R THeERSE] 2ELLBETERY, LWVWHIBZHFTYT, 20, KAD
XERZZIWICEDIEPOEMT, ZOEBOEREI VISR TWVENTE -
TRADTIENRE S 2B LWV FRERENE-TL b, KRADIEORFH TIZRL T,
ZOEFDBHROEMEMR T, TOERBOBREDOIE, THRLOMEIZL T, KROBEE
DXIEBREIBRDZNR>TWVWI ZERRES, T, TORBEOMLFBERIIELENT, Fit
XA 2R CRADOHMAZFF > TWD, ZZIERILTHE L0, FH0WHEZFTT,
Zho, TORRAOAHEALTIIHTERNE S RSBEIFBTERY, L WVWH55(2H
RLTWS DT TTR, BOENFE2T5E, L LVWIEEBOEBEE i OERL LY
P LWOIHEZRE-TWED, 29 THLEZOEHFENPRDOEMOIIEIX, 20 P LFEV
MITTERINDZBOHLBEME P, 2HOZLRHARETHB, £H505 ¥4 7D, EA|
(principles) EE> THRW LA EE > THRVWTTINE L, ThICHER LN
BVDOTIERWAL WS Z & TF, Chomsky RDOTRTOEEDT R TOBEBDIIEID
BRTLEI 2EMbHo THDRVWL, EBRIKEM2ZLDIIEL LT TTTR LD,

75



76

Py, EE0ERE, BRIEF/HBBEICTZILIREFORK T -TVIDIE, T
WO REFROERIICL > THREICENZ LOTIE VD, ZOEDERTTE, TO
PP LD BHEEESTIENRHTERS 501, WOTHHINIDLITTIEIRST, TD
BERIOBRBEOER, 5 P EVWIHIHEEZF- TWAHBEIRONSIDITTY, THU
AT O SECHERMETH-TH, TOSEOZOERBE TIIAREICLLZRN
b T, TTMD, BEILICAETWS &, FERLAL, fIHOESVWERLE
MR BIETHE L, FOWVWIHIEZFTY, TOTFTRENTHDIDIE, bxrolkDFEIC
BRABATTINES, DNTIRE-TREET L, MEICRZBEP LS 0DIT, 47
LbZFOXEBRICENAHE THAMLEIT R, TRLUMFZTZEDOTEIZL - T
AEREINDTEETTR, TOXBEOHE Tho THEDLRY, WEAEKIZIZEZ IV
H5ZLIFENTARVWARETINEY, TOXERAENWANWSEALGOETHTERLID D
B, FOBENLRABRNAERTHo THELRVWDIT T, ZhIIBR TEAI
TkEd, TTHHZODAET, Chomsky DEEEBEICEST-DITT, —DITRADX
EORBIEITTIERL T, TRUROBEEOEOKFEZ R2idhidnidianini s

SIE-T-Z L, ZNDD, TOBMIEEBEOFE TR TOWVWWEEREH D, &£
RENTEEEDHEHRENIZLbHY H9D-oTWVH, THIWV) ATEERNIZE-TE X
FrERHZECRVET, ZHNISHCRTW L, £5T5L, ARRLRRKADIE
DESLVIDIT, Bz, BROEAOBERIZL > THTERI 2XECES, LS
SITHREENDERELDTH-> T, KADIEOKHMIZ T 2E->T, KADFHEELRIE
EIEEIVILDONENS ZLEHIZE I LEITR, BROCERTHTRI b0
AEEEL, HTRZZBRWVLDRAFETHD LWV S IHPNEDT, ZOFITHIT,
BROEMZE > THITTWBEDITT, RADEOHEL T E2FE-THIT LD TR
WhIT T, Dok Llih, 2505, 20, ) OHAHTIE, W HER->THIEL
WERIXITERWLIA L LR, b HAAERE, ERORIDERL L TWFIXMATE
STTETLEIY DI TTIINRE L, RADXEDOEBLEFIZEB LR, LrbAE
[RCKMAEBZMCERFRERERETDI VI Z LT, RA@EM»bLitien, LT
AHETH-o THiEDLRY, £O5WHILHFTT,

NYRT T RNAREDOFIZEST, 1 X—VEOTFTOFICHELRRRENTHY £7,
HIZEE-TDIL, FAIRRIECEREDPLEFIZOVWTOIZODFREMETT R, ZZ DK
TEVWTHIDIFHOMET, EFEHBDOET /N, TTH, Chomsky 1%, EFEEHB%. S
AEBEMALL T, BENREBOET AL TELITOLREFERILIENTRAONE LWV
933/ TY, LAD (FEEBH#E Language Acquisition Device), FHIDFF- TEETN T
LDEDHEMAI, TP LEBRTIESEOERORERDoE—BIZEZDNBE L, £
IR ZOERBNIHIGT DERBOENH TR L, ZTIVWIBRENLEBSET LT,
Z D LAD OFIZHAFAEN TS —DDER L LT, FIRERIUEDEZRD UG (Universal
Grammar HEXIE) &L LTA-TNT, ZRARKIZEFToHARTEINELDOTH
5, Lo TOVOIMEER>TVEDLIFTTITNES, b5 —DOAHEMEIE, B) N&
ZAT, BREMLET IV, ZNX, LAD OANR_EBEH > T, —2RKROBEKEDE
BT, b5 =23 Z0EBOIETYT, BN TIIR THERBER L WS = Lx, B
BETOTTEATWDITT, i L0 FEEECRICEDRRICROTRERTEL VD
DIFESR-oTREDNEED &, —2iF, HFLWVEEL, i+l DBREOZFDOEZBEOEE L,



15—k, FOBRBOBREDIE, TOMARANTKR>T, TOEKD LAD M@
T, ROBEMOIEDTRERESRE S, (1), ) &EENnE (A), (B) &5 DIFMILORM
BHTLT, (A) OBRBAET ILO LAD OFIZ () OBEFHMZHENZEL2ATLI LD
TExBL, #HLbTEBLITY, SEE/BELVOIDIT UG KIFNLKRYIL>TND
DTIRRL T, TOMNBARLD, BROGHOLET &by, WBROLET &b, /XT3
& — (parameter) D& v hOEF LD, WAVBRERBAS>TNDIOITT, TZOLZ
AxEVCIIE, FTRERSUEDERZBEHIT 1), D) EH0EITDIAATHARERDITTT,
N, —FBERREOMZLLTUL O IF @A) &, @) T B LHBEORFVTWS, &
FHONIEIITEZLNTNEDIFTYT, B) DEIALENTHD i LWVWIDIX, K
XilX 0T, DFEVELEEERNCMBEL TWRWVWERET, grammar, &\ DX, <
DEFMHFEONFIIATH2VDITT, ROEHIEZOND &, JRUIDOIIENTE T,
ROBBETIIE & TEEXERAANCR>T, ALFEIEVEREIATNS LWV ),
ZHWVIHHEETY,
TONISIEEBEXRVEFTALIK VI ERNANEHLDITT, £O—2H%IE
EFESTTOERUKIEDLoTNE LW ZERATTITINE S, TS EALD
b, BHRIGECENTHDZ LIZLALEME S 2bF TT 2L, HAELARWVWILW
HHATTINEL, —OEFFAZRTBEETL, (([TES ZOFELZEVTWVSHFWN
b5oLl 2> THLREZVARETYE, FIHTOFbWHEo LR35 L, DR RTWEITY
DHBHEICbro L) MEO3IR—TVEEZIZRIEIY, £Z D Far from ..& W5 &2
ARATITTE, BIX (1) 2RETE, far from the airport 5, EEDHEIXTIX far
BIBEFT from the airport £\ 9 DBENDORERITL > TWT, far BREFEOFEEE
Thd, ZZETIIABERBOERTS, Thhrd X N—HBTHORMYVALZ AT
EHbITTTR, HEEAAFTRI s LIRFETIARDIITESbIFTTYT, TF
i} &, (2a) Those men are far from innocent &\ 9 D725 L, £T from DRIZHEEFTN
HTRTWEDRRIZALRWDITTTITE, SFIXFZIZENTE & LT, far from O
EIAIERETDE, ZXIFED () ERLCLIRBERLLETSE, 20O (22 DL
W72 o TWAIXTRATTR, THLEWRNLGEZDE, ZOXX [Fd A7z HiT innocent
EVIDONRLEWVREIZHD] LVISEIIBMoTHLVNOETNE, $H—2>DOWY
%1%, linnocent & Z ATIEA2V ], DF Y (2c¢) Those men are hardly innocent 7=\ 7z,
ZOVNIEIRT, (2a) D far & innocent & ES>HLREBENEWoT2 5, innocent DIFHH
FEHTHD LD, ZHNWIERG TX DD TY, far from innocent BEEL L TH
RAAIEEVNI ZEIIRILT, ThoTWRWVWATTITNEY, FORNTOBER, X
DEIX far BII-ZTVEERHZ 7202, BENPLE O &, SERELLIZLENE - T
Wi, TOVIRBICR->TEDITTYT, BERNPDLED EEIRALITE DL, HKEEE
Eb, £D innocent NEBEICR S TVBHFOBENRARKIZHEINEI D, HBHE LK
5 (2b) HTZWNZ72>TH, (2b), far & from HFER LT adverb 2R L TV D - TV 5,
ZOVIBERLRS>TVDH LN ZERATTINE S, TRIREFEZIR->TVEHD
TRV EBDONDEHERNANALHDEDITTE, TO—2F 3) D& IAITENT
HYVETITE, ZROBE, BEAANEZLFAOMICEL BIZIX, TEHOREANER
(2, DEVAFDOT ENIKR T IURNT RUWNDIIT T, 72535, the tall boy & > the very tall
boy &MZ, tall LW BEFANRLFADOT CRICHAFANORRIZKRTETIES, BV A

o S I
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THF Y, the [proud of his son] father Lo TWD DIXF AT, TIIIHEFN &K
BIZETRVWNDLT, FRICBLLTEZTAHS L, Z0O (3b) TFFICEBTEHIZ
I} C, those far from innocent people £\ DITRVHLIFTTT LR, TABRHFINDLTD
(213 (2b) OHEEITI2 o TRV EWNITRY, (2b) DIEIEE VD DL innocent 13 EEE
T, WEFAMORBIIKRTETNS, far from IX a very tall boy D very LEIL X 51Z72-
TWBDITTT, (2a) D& I 7% far BEEEHDOE EOEEZT LR WATE ST B, (3b)
HHTERL Y BZRVDI, ZEBRIIEWVWDITELL, TR —2DFEMTY, T, ALK
5 IRFEHLAS (3b) D& ZAIXEWTH D, there are many far from superficial respects in
which ... T, &3P LiE - BEOFEHIIHF 21X (4) It far from exhausts the relevant
considerations T, MRS DL EZRLLTWVWARATEIESZARV] »TWI, £
WHEBROXTY, ZOFE, it REFT, TRUTHABRAMATH DI LiFgEV 20
bIFT, T, far DMERELTEEHE o7& Led, BEFAPBFAGOEETIZR-T
LE>DLIFTTR, Lib from OBRAICERBFANHTERLIRATVS, TARDLR
S brREEIIR-STLEI DT TIND, ZOHEEHIEIZBRXT>T far from &
WHIDRELEL-T—ODRIFAICR>TVNE L LMPEZ LB RWVDITTY, T, TD
iz b2 RERADHV T, FBRE LT, 2b) DX I RBEPRFBOEIL L »TAE
REND, &, (2b) DX RBEELFTHERMPEFOIIEDFIT, native speaker D PIET
WEOFIZEELTWAENWH ZETY, £LT, X far from —D7EIF TR nb
TT, 5) WEBEWTHD L) blixiAde, A+ P LWVWOHIRNEEELRD, FULERIRZ
BEERELTVWADITTYT, (6) ZZDOHEEDTIZHERD -er TTAVRATVDS
EWVILIFTTND, TIEEMARA T 4 AL TIRRST, R0 —RE2LDOBFHN
TWAHEEZLNDZDITTYT, UEDX 5T e%2EEZSL, BELLTIEIEIDOTIZ
E2WTHD, ) © (@) AWz, 2FY far from &\ O BER LRTEFN—FEICR->T
BIFZEET2-oTWV), £IVIEENH TEZHIF T, Chomsky DE—HOHEHGHT
INERA) LT HE, BEBOMBERMOFIZ, Adverb — Adjective + P &\ 5 HHI
BRINENTRNENS Z TRV ET, ZAR X A—ERICEDRNTT L, Adv
DEETRR2VDITTTND, TT2 L, ZOHEIX Chomsky RD—XE RO FIZEAL
RADEHETBHE, TOXEETIHALRY, T, ZThEANL S L $T5L Chomsky DHE
REIAEBBOPMILT, X N—EHR LY L7220V BV LR ITEnig 2
WZ EIZRSTLEVET, X N—EHBOEENFEID L, $bAA, BE=HoI=-~
VAR -7l 7 50B8mbRYNERBVET, b, X X—EBHROTHET S &
ARV I TWAE L LT, T, 90T X N—HHBZDOHLDEEDAR
WTEEEONENENI Z LER-TNDDITTT D, EEREDLDOIT TIEARN,
X N—H@RTFRFTLLIATEOEFEL LTOETTND, X N—HEHHRNEEHIZE
DRRVWATESTeh, EZHOI=< ) A+ - T s 75 THTCHEBEICRZ DT TR,
SOIIHARTERATHE, 2FV, RAOXEBEROEER T 2FE > TEBREE-
T, X N—HEREPOBERUOER L DV IDOEEST, TNELDEIIEI LT
T2V IS55XT 2 LRMBEIZRo720IF T, BEROEZIFTIE, HXITEI W
25BN ENI L, BEENCOBFATHL HSBRICHERD I BIZZH>NWHIETRT
DI RATTINES, BT DI, FIXX 1) DL BROPBERISH> T, REFZ (2c) ®
hardly innocent DX 572DbH>T, HFOBEHEOHIBEETENZ21Z L 5BICE B L



TWbE, ZOBKET, 20 1) DA TOXD—2DHTr—ZATHD (2a) B, &
NSV D LFAEICHER TS, FOEHOMERE VO DIX, (20 LRT LD 2fER
ThB.ZTHITDE, TOFEBORRE NS DL, HEED hardly DETVIZEDET (2b)
DL HICEEOHLBRZNMTONS, MABRZEITY LW K5 REROENZENT
HTk?, 25 (2b) O L) 2EEL, MOrbboWwHIERETHRERLOL L THEHR
BHETOTIERLT, 5201 ) REHERESTHIO TRREIZR D, (1) &5 (200 B
BECBREDOIEICE 726, 5E-7-L ) EROER TROBEET (2b) DX 572
ERTEEIC 2D, THIRFERICRZEVNIZETH-T, LT LEIERLBRVWDITTY,
FLETHFPRVAE > TWEDIT T, BERDEZATLEEF-TWDH ATV D D
FEL, FhANRDLID 2b) 2bobtbo b SHITEALTRIEL TV ABWD DI
T+, T, 2HARICESEDELIDro ¢ ETERREVWFETHE, 2OXR—Y
ND—BFTDLIATENTHD [B1] £WVWHEIAT, ZANFZIELES - EEADEA
O—oDFNZRVET, i DEET P BHoT=bROEMET PPRRRRIZRS>TWV I,
HORBO—BEO—2OHFICRY T, FEH - FEEIMODOFT—I (head-nonhead
conflicty B3dH -7 b, ROBEMET, MAMRZOBEEZMAT, BVEVWEZRITS, ¢&
WH e TEh, IRTEL L, ERLLTEIIWKE - (@) LEVTHDLORDOBH-
T, ZHIFALERLLTIE X LWHIEALTT, TROEERIX X, BIEFED far H7-
BRbLOTTE, THIWHBEEZERTHHAAIBEICH T, TOnd - (¢) DL 2HE
ERMIZEEIZH > T, ZOBEIT, BDO Y OFREEHTHDIE, £5T5L, BEERM
2@ & (© BABLTVEHAITE .. X .. D&EZA% Z LRALCHEKICILT, £LT
HEHIZZD Y OF2FBEHICT R, TVF—FAVTRLTHVETITNRE L, £
IV IREMNZBERROEETRIREIZR D, £IWVIEIICRTH L, £EIE-S
TWRWEEB TREREFNIIHE TRV, FHENESTZL ZATIEARIZRD LWV ),
ZFONHIEBEOEEOHADIZ, KVHMNL, EOMMPEB LX) REREZILTT
W ZERTEDZDOTIERND, bbAA, TI50WIH, ¥FEAT A FLHRRBIET T
372K T, boltBARLORLERAINDDITT, KEOFIZRVET L, 23—
D C DL AT, Case Studies & H>T, FRIZDIT C1 D far from HICNRBIDGZET
T, C2 UTFDFIZOWVWTEIHNZ, I HBro& far from IZOWT, TOHROERIZD
WTHRARTRBEETE, FEDO18X—UMNbDELIARATTITE, 18R—=VDL
AL, far from BRTERERNI—HS, GR7ZLO2T LT, McCawley (2% ZHIZ
DNWTRHRBAH YV EFTITE, ZOROEERERK, HLVWEEORR LD, ThMrbLEFE
PUADEBBTUELIRIERSH S LD Z &% Riemsdijk (2001) BE-> TN TEL
TEOGWTIAE I RBNELENIZ LE, ZZIZENTH Y FT, FEEAK (gafting) &
WO S ERITTE D DT T Y, SERENCIILBAY EHA, ZBIC2AE, B
RMEPODIETELENWS Z BT <hrd EBVETLL, HARICHE> TRADIE
DFBIETER TR TNI S E LTWEDLITTTNS, ZORAEZHENL2WbITTT,
HLBEUHDOZET, D1 9=V RET L, Wilder (1999) BB OB ONTTY
JEDL, RV, BALEIRBEBIIHOVWTHABRB RS EMZ TWET,

TIZET, —FBHMRHT, EOVIBEOILEZLEI VI FRATEZZVREND
TEEBRALIEDITRATTS, LoflE LT, KIK2RX—=JHD C DL ATV D
DEFTRBEELE, ZRNENEEXWRZ CENTHVETE, BEoBsbo o

79



80

FiEZEL S, S BIIFBOBERT, I<ERIE, fIZIEESWOIBBERDOZ L
WHZERETHRALTREET,

C2 1%, U, #IzIE too tall a boy HHT-WARERBRT, T@IX, LS IHFEMDLOIZ,
avery tallboy £\ 5 912, RERFADEAICEEFAABET, ZOBAIZELFAN» KD,
BRFAADOFIIBRERR very BHoTHIDEETWNDLITTTITE, ZTZIZ 10 tall &
kB DITBR L 72, too tall a boy & LRTHIZWITRWOREITIE, RNEREFADENIEE
FANHTELDOIE, EFEELLTUIFHBPTY, IniE, FRLLTZEISAONTND
ZERETREL, EOVISIICHAT AL, BREEIBRELENRL, LrbIDk
HRERMARBELARIZT I E > THITI WA, ZoBLFHFT X 5 ITmEERA
ROERBRALZVEMNTEIIEES L, bOTIKBER/BBLLDBATYT, Zhizon
TAESEIBTTR, very ITANTHERWATTND, very tall 13ITTD L TAITEE R
N5, too tall ZRIZH I RTNIIWNTRWNDITTTND, EIWVIFEENUNTZoEHT
KBEIBBRAEHFTIHNICMEREZILTEIOIETDHE, ZO—BEREWVIDITD
NEBRDRODIZROIDEZRBRVDITTYT, NRERIABENER SO, £
SN EITEZ MLV L, FIESNIHBEITIE, W O20OFERH-T, £0
FOEBERL DN, BREEDB (stress pattern) T4, b L a roo tall boy ZZDEFIZL
TEL &, Botdllbsy £V 55910, —FEECRBBOEN =201 5biTTYT, T,
FIETIL, BHEABRBLNISIIC) ALABRRBEL TN OREET, MEHE SR
FAOIEBES, T, too tall ZHHZHIRIE, téo tdll a boy T=ODEGEIIFEHE I N D DITT
T, ZEEIN, FICHINADIL, as tall &5 so tall LD>, MOFERTH, HRE
ERHAOLZAN—FHT, very &b extremely & NI—FH TIERWV, ZO—FEHTH
BEWIDR—DODRHEMT, N2 bH H—2I%, INLIXHARFEREIMD, too D
B&TT L, “for ~” T, too heavy for me L >, as 12 L“as ~”, so 72L “that ~” &M
2591, WEMIIRKORToNTE/mERH I DI TT, T, Zabid, bLEoL
AIZBE-T b, ROUREANAFORIOEERAMOMBIZE R TIEN TRV LI
REZDFTTITE, BRI thar Hi L 2MNIAF LD bRICKD DT TT, £9T5 L, so
FREAFAAOFIZD VAATNT, that X EOFIZHD, T, ZhidHKEEELEK
BEDHATHEZZE LI RVWTWVWEDLITTYT, ZOIWVIBRIZIXETHEZEELL Y L1535
LD RBMENTIREIC2 D, T, BICHT L, 2535 L, so & that OBEEORIN X
S E XV IFFHATHCR-> T 2T T, ZOMN OPOBBERIBEE-T, T
IR RFBEBTIIMREBIZRDZDTERNNAEWVS, TIVIRFLTELbITTY, 20
REFFITFEFCERELBRIATTUNE Y, KELRA L MITTR, ZOHREAT
BRERIIOBHREBLXFEFES TNBE LN Z LT, 2%V, HEBRMET, EAH
W2 [ a AP N | EWHOBEEF-EEFA, 4FAOBENHTET, Zhinbk
FRAAOPICRE+EEAL VWOBELHTET, T, ZOBRERROLENIT so, as, ..
BHoT, ZTdb, BBRERBEIZTETWT, &, FO5VHEEREI L, Zhbo
FENTH2T, TIVIEBIBHEICEZ-TL DL, BIFEZIVIFEREDRITA
i, 2OV BHERBEIZOSETIHHTERIARVE NS, ZHNITHTT, 1
2o, TOFT—=ORFRILE, WSOPOERBBEEI LVITVFELELE,
DEYVBBEINLERDNE, TNALLEELOEITHEL VI L, ZhdbZFOMIz
KODHLHATETIEL, TROLRERVAED L, ZOHFETZ0OH LSO FEEM



N 7o TN 2 TWD, £HNIEZHFTY, Tt Chomsky OFFEHEFRD FIZ
B ANLNTWARL T, EBEREVI ORI —RICHTENLTIAENZHEICLTE
oo P EERBICIZL - LHBRHORASOBERZWR LD, Lib TR
(cumulatively) BV TW<, 2L T%%, H5HEME (threshold) 2B D &, HRITAR
STV, FHWH LI RBEF28MR2RELLIITEHLEDLNDIDITFTY, too tall a
boy DBENIZ H NI Z L EZRTH L LTHRETT,

AN C2 OFIT, Fand, C3 OFlL, THEI2h] @ if, TIUFERIEDOANTLD
I3 SCEER (complementizer) D — 272 L E - TWH DT TTA, RERES AR 85 Fi
ELNZEVWEL DR RD L, BREOMARZLBE-2TWVDIEOIRES LW & THZL
T, WAAREBHRLREBEENH THRD DI TTR, BIZIE, I didn't know if ..LWV 5 DITR
WIFEL, “f ~7 EWVIDEFEBRILL T—FIIF-T<D L, - L ARTRIENE
L3¢ TTR, R I EID] TY whether OB HIFFEEIZ LI TE-TLHED
RODITTT, 2S5, TRITEBAO—FITTIFEYL, = SA, ZRIZV-
VT BBV A, if ORFEREELEVWIORBEINTNT, ZhEIoZD
ERICE D ICRKRADEORKHHIZ T TRERENEZLTTNI S LT5L, LTHU
RRVBRTERY, T, —7F, BRI, BREEBEARICRETHCE, Zhid, TbLb) o
fNbHHEMETT, RIS, HABEIET, 20 IhEIH] OificdivEboT,
ZOBRZORAEDRRLAIZIEINTWD, ZOUVEDLY F LW DI TELD TIEZR
T, BbRAE—ENEAZH-LTWVWD, Ziix, RHDOIFNEIL Jespersen HZ 515 R
FELTWELIARDDAT, BRIERLVIDIR2EV HBRALRTHET,
N E-obH Y LEBIELL TV OBEBT 7o —F0h b\ TT,

Fhhnb C4ix, PEEEFEAD as if ITOWTOBIETT, as if %5, LRIIH
BEETH, BLUADOLOLELAHTRLONDL IR £T, FIZEMBORIFEHR
AINTas if DEADEFEL be BIFANEM SN T, Bl2IX He was walking as if sleeping 7
WL TEBRDLITTTITE, 20 as if OBAIIEKONZ L DD, BAILELTWEET
&, BIFEEMHE DITBER TR2VWE S RBEICETER o TWEE T, FlRiZ, John,
speaking as if to a dog, called out harshly “Stand up” > T\V9, ZDHE, AMIIAIEL
B TWaARETNRED, TATRIZEINLDLIIC “Stand up” L E -7z, o> TV 9,
% Z T speaking as if to a dog L5 5D ITIR>TWBOIFTTTITE, TDasiftoadog??
ATDIX, BIZEOBIFEHEMRTIIRLTHTEREZNEDT, BBXJER > T, as if MBE|
RO TWBATTRR, 25X far from BEIFANCR-T=OEFEIU L 1T, as if BBID
ORI, focalizer (ZIEWH DT> THETWNWBIDITTYT, T C4 TT, #£L<IT
P/ ADmTE ZRIZR>TLEEY, PR SADHEIZE D%, [FEFHE] T 86
FETLENZ, BERZLDNIRTLENTLEIoTEThD,

C5 D as well as 1%, F(BEFFAD and & FNNOEIBEFE OBFFOMEZ2E > T\ 5
AT R, RIS HEREE (quasi-coordinator) T, rather than 72ANHF 5 TTiTN Y
b, ZTHITBERAIANFELIR>TVET,

TN B C6 1%, THUIHI 21X I have a topic on which to work & ™5 X 5 2 BREI T3,

* English Linguistics: Journal of the English Linguistic Society of Japan. Tokyo: Kaitakusha Publishing Company,
(1984-).
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EFETIE2 L T to work £V REFT, ZTORNIEFRARAT which BRETNDL DT
T Y, ZHITEEICERRATTR, AICEDDIRFIERGTRWVWE X ARATT,
which to work on &\\5 DX F A2 A TR, EFH a topic which you should work on 72>
EHELBHALBVDLITITTINRES, REFICRD XA, AIEFAZ < o2 THIZH
FT LV DIEEOIFRENDEIICARZDARTE, ZOHBEITE D W DT
TR L TRWTF Wbt T, EFREHDOEIT which ... on THERWITE, REFAD
BEIZ A AT, on which ..LDEFERV-TN), ZOVIHIFBREIETEKRS LT, —ixHE
BEESTHAHSTELEBIITTR, RAOEORKHHMIE TR T, L0 ERBRERE
TEHIRSTVENENWIZLIIMEDLRZNT, ZHOWVIHIFERBHTESL LI ->TH
HAoTE-TL, THIRFEEICELYL, ETTERVWATYT, AERSE SADWmXIL,
FRARODZH LN ENI ZEEENT, TLTREL LTTYR, MTHIEFRMKL
STEBLHENEONENIZ L E, LVERNREEOIEDHEENLHEATE L0
AT EEBEBNTNBDITTY,

FOMNANS, ZTIIWXEBNTRVLOLTES IADVELT, FIXIE, REESA
D 84 DRI EWVI DI, EEBHOFNOLHMRBRTHALLEITRRWE WS fHlZ W
ANAES>TWNBDITTY, Bz, BXERD for TTH, REFD for TTTE, H
NERLDOTL X, for » CRIBEFAD K HIZHEROBEZ L TV DT TT LA, £
IV ) EEEDIRYE (blending) A 7= WARDORHTHRT, HARTITERY FENITSWATY
FEL, BREIARENEZBINICR T EBIBATES VI ZEZRLTVET,

T, BAEOFELTEFERMBIALVI ABWANAMIELTEST, I,
References (ZZTTH Y FHAT Y, 92 Fl2Z H WO BHEOXEE, ERX@EY X b
WCLELbDEESTRBEELED, KEAEIA, REHNIADLEZAIZ, TOXEE
BHBHERBNETHIL, BROHZFIIZNEZTEIZ2NE, FEHEBIADBEREIC
DNWTOHELEZIZ, I 0FEROYDEETOFIIA>THET, TONHEL10
FESDHOVRoTETHD, E2, SAd, BSOWVTHEREL TV DS DT TTNR,

TZETE, —DO0EBREFHLL ATV oRICH TRAEHRIENZER T, Zh

LRA LR, TRIERXE] OHIBREREHRILELIETBL, FEEICHSD M,
B RREET AL, DRVEZBHTEI WS ZE2BELLLITTTITE, T,
Z WD DN EER T BRI DD, Chomsky 72ADBHEE (core) D& ZATEYH
ZBITTRELELTWD, IVERNREEHETTR, TNIEES RATE > TV EER
HTkRET, FHEEIZIZ2H20T T, —DRFETOER LSO L I RA»NE
EOBRZRERIL, BAICAFLTAIATLELEVWIRE, SWVWHBX 5L, BIRRERBL W
IDITPFEBOBERDOMETHHILWVWIRF L, Zahrbbd—o0F, LI<FARTNL
EFEOEATHEREDLFAILEIIBRIENREI -TNIOTIH 2NN EN) RET
T TLTEIL, HE20FREILEOHMRET, BABRETTRIFEOHESTYH, HARD
RERTIEIESWORRZVEVNIEFABRNANAHTETHNET, ZH01HZ L a2KE
EHRATBELTVELZWERVET, 2 05KEICELET,



GRHEES

FRTIE, BTV ERWET,

HABOH LICTFIRERTEZRSERELELI>ELTH, FEEZLRALRATWNER
MR EL VMR, T, RELLT, BEOBRFTORBOMLEFTOFIZEENZRD
DEELEFVRBEVNDOTIRZWNE VWS Z LT, ThEHEEIZIT-oZVRITEANL, &iT
L0 LD RERENR, FRFROEEOSBILEMMHELITAEL TV o 2RI
HTkBE57%, FOVWHIEEEREITRANCHZ2DIIT, TLICBLTIE, bOHEA
FHTIEIFEL VDRV EWNIDIEIHELLZERTEVWERBWET, FE, £50VH#Mn
WEBRIZZ2 B L, L D APHATRRERICEIL L 2210, ERICE>TWD I LT,
BEROBRTTORBEDHEANIYZEZ2 L5722 2HoEBBE L TWEDLITTT, £0
BT THRICEHZIZADTTR, ZLTRBRCHEIZA»POTOERBEDOLDHEN
TREWhDL I ZHIREZEXTLEIATT TN E D, EBRITLISRSE, ZOHEGBT
IEARYBIZEZ RV L, ZTOERBICVEOBRYVEZARNWLIRILEE->T, TRNBER
WWRAZTWS, LZE50NIZERMATVET, TTMD, £H50VWH, EhHesbidxAl
ZLRTNE (0FY, BRECHANRERICA > TR TWTIE), ENENDOEED
KEy, GHELETRERRINTWVSE LI REENRBIIIHLARENSDERZ R 2o
T %, —F, BEINRT 7u—F T, ZO»RYOESN I ELHHATE S, &
WHZLIIL I LIZ LB TRWERBWEST, ZNnThERMEIL, LVFEFY O
EZATEIDOTVIZET, ZITHRORVIERDOER, B2 b OREHN TN D
O, TNELFHEDOFIZL IO LAREMEN UG OLIRBOTERDBLNATWNT,
BPOBRBOENRE > Thh, BRIIZTORLEDLNZEZACELENTNL &
WSRO TNBEDN, 2 TWVWH I ETT,

FNT, TOERLBAELEZHERT, —», EEERAEARL L TRABE- TS
ERBHVET, TNIX, SOFEFCITELHTERTW R H LWEBEOHIENH T
KWW HZ LT, —DIEEIETHLRSEFERDIBRE (course of development) (Z-D
WTOZENIEFIZEA TE TS, Bowerman & 7, Slobin & 7>, FOMKBDO AL
DHEFIZEENRHEZ LTI NTWNBEDITT, ZNRLRVEZID LI hoT2, *
b 5 — DX SEEAS (linguistic typology) 237 O ERUABIEEICEELTE T,
HRFOEBERETIENTERL IR, BDBIE Y 72O, HlziE, &
EROEEL D, BRARLIERALNICOVT, HRDEETEHINI LI REEN
HoT, EINIFMAITROTNENSTWNS, E50NS T LBNRVOMNE LR
S2TEHLITTY, ZOZEEOFIL, HAR L BERFADOES % LT ARFICHERTIC
BAILDOERHI R D E7,

ERERTOLDDOHEBRICILDLENVIDIIEI ETHRVDIT T, HADAZRE
wiE, TOEMETH»OE, FHEAMTZEIVIIBEBZETEEL TV NEWVNS Z &5
WTOFRITRVWDITT, —BRRVICADOBRENSHARHETEKSE > TV, 51
SETNIRDITTETND, BHETAREI VWHIEEFETE WS FENITT ITIZHTERZN
DIFTT, UG DENTWAAR D% LAD OFIZMHITMz2nE, UG BEM I,
ZHOV5H, BEBRBICOVTOFRIIHTERL Y, ZTRIZH LT, BINARERZOHIT,
HRZEISWOITFRIZT D2 LT T, BIOBRB TMA 72 o7 HRICZN T R TEE
225 2oTWS, Z25WNS XA TOEABFLEENSATTNS, MELEINSIES
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TFHABEL TN HEWVS ZLIZHOVTY, FRIELTICRSZDITTT, TORK
EEFTREMEAS L W K& WbIT T,

T, b HI—ODOEBEHHOFIZLEINEWVI L, THLEFICEENLER R4t
LTLNET, LWVWHDIE, ERHAROFTHARTVEIDIIFEZICET S L 5 REKRHZ
MBS TYT, FIZIEBEEIRXLE IR TERITNLED, HBRAS TV DOIFHAD
EETEIVWIHIEER DI LD, FTEBERIIHFROEFTLEDOLSTRASIND D,
ENTT R, 6000 25HBLEELNTNEEBBNIOVANATRLTH TNV E2E ST
TR, FHRWVWF U T E, BENCELRVWL, HIBBICbRLRVWE I RY T
NEHEST, (BFECEEOEEFETLo THARTWS L WVN) ZEREATETND, B )
BRI, 300, 400 s TWHEDEEBIZOWTHET S EWVWHI DI, Y7=VEINL S
RoTETWVWET, ZNT, ZOFEDOHENEDLIIONT, FEEZEZ LN TWVSHE
STTLHHARTIEEIICLRLRNEWNI T LR, FAEAIT-EDLTETVNE
7.

TREERFEET VS ONRTBEELL Y, D1 3X—TYB® 3, Phonology
DEZAMBRTVWEETE, ZZ TR TWVADIEIEAREFDOERRETYT, EAXAREFD
KRIZ, E2FETHLREEBDO—FBELROHHSTTE, TAREIRoTVEINETY
xF9&, £7, Phonology L ENTH AT TORIE, THHMRICABPEEZZITSZ
ENTEDIEARABENRZZIICHTWA 23@ETEELEY, &, T, ThnEFREL
THTEZDIZ, EIDoTWIHE, BxohblAGLEL LTI EN—DDRE
PFEEILONL23LEBEI LOETIETIEEAELEREZONET TR, £
BIZIESHDIRESTZHAEDEOLDO L TR, T, ENENDOHEAEDED A
RRhEWS Z L%, BbERIIERLI 5L, HTREEAEDLEZERINZET D
DOTIX7 T, ZZOFRICHEARKOETENTHA LI RIBXFE2T 5 L —FBHERIC
ZTORABEDLEOAEEEZRETEI2DLIITY, 7, EXBETE =LV E
ETIX jal, fil, b/ THD, OBELEDLEOZBEERR LWV OIXRVbir T,
WREICRB E, /o, /i, W IZINZT, Z20H LWATREERH - T, ARIA~TL &, e/
BiMboT, ZnrbbH)—@EEXDE, ZI~ b/ PMbo THERBREARRIZRS, £
BIA~TL< & /i MY, RIT e/ M3, 0I5, RAEZE>TIEXRLY
BHRERIIRZ STV, ZLT, ZOXIIZLTHTKRDLOUANDEKRRITF SN
W, BilZIE, BEZAFRDOELORBIZIZHLXITb b A OORENRHTHET, BHDOXR
NR=—RIEREDLRNENWS L 57, ZARKRIZIEDOEREICL VDT TT, EEIZ
HTERLDIX, Z/FEFRLE-7201T, /aiu EWVWISITAR—ZRALEERIELfFE->TWV 5D,
b —BEMDLL L, BFEOZOOBEOFEDHVICEIVIAATET, EWVHISIHIZ
THh, HEELEFONRE—URRESTND, ZLT, FHNIRZ—DOEHRIT
HHEAEIZMAL NS &, FTARPEE ST ONIZTOERRNH-T, £LTEN
ZEEDTIN—TIZLTEREZES> TV DI TTINE S, ZOBEDOEHE% Crothers
(SHERERY S B (functional dispersion) & FEA TWET, X5 RAR—2% 723 HEhZ
FES, =TS H 2 hbe o ThEEoTELBESFIZS VLT TTNS, 2B
KELLTHES, 2 TWI, TKREBIZEI &, THIVWIZELRATTIFYE, 20E
AHFEMPL<BEBIZLTRATW L, 5Z0OREITENE L5 RIEECTHITMb-> TV
CEWVWS ZERBHATED XS 2D, T, EHBmELDIZ, KAODEEBEO—EHELH



FHOL UTHEENSHEO LS REELZITTWT, HABRBREBELDORNTEZT
WBbITTTR, ZOBO—BRLRERESICHNARERICELRADZENTEEY, DX
D, /a i, v/ kb\étﬂ%ﬁc‘:%:75>B®%Bﬁ®1i7ﬂ‘i"iiofb\é7b§, HAOL LTORE
EKENNRTG I —REODETFOELLNTNADTIERN, EEXDZENTEET,
FHFTBRIELICLE-T, BEBNRSENE - B—HET T2, BHARICOVWTHLE
EHIE (REEFREMED RKE V) FRIZTAZLENTERIIICRVET, (ZOFEDOHF
7 FORNPEBEVEATVELT, ZIRXRBTTHYEEADR, aryBPa—F—T3
2b—varT, RIFVELIIRBERAMETESL TV, PRVEBWVWELHY
%3, de Boer &9 ADWFET, ZHIIAREKEDIIT D References D& ZAIZHEITTREE
LEnd, BEOLAFIITEILR 2T EEN, ava—4—|[Z8bOELHFEHRITE
EREENFRILZLRATTR, TOBHREZEDETEBLE, a2y Pa—F—BESHT
’®%Mént XY RBERRIIELENTLE2TEIATT,)

RIZ, BEMEBEWROHEZ—DORDE, FH13X—VD 4, TOHFTTHR, b
éhi<_rﬂ@@0,%Ké%%@ﬁ&Abﬁﬁ&wiwm,@kabu&ofwé
DTIERL T, E-oZDORFLIBICLIIPEBIIRSTWVWS, TZZIIKATENTS
% X 572, white/black (light/dark) &9 ZODRFILNHLBRVWEEMRHY, T, ZoL
MERI L 22 WEEEIT white/black IZFR OB 01T, fHilZiX, purple & pink OXFIZIT L
MULBRWVWARTZ W, TAREBBEIRVWDITTYT, TZREH LY E, Zo0XD=FEZ->
725 Jal, fil, W/ > TWHIDLERELARDITITTR, ZRICH ) —EMbsET5L, red
Bb-T, ZAOERIZLD, T, AEECTsE—@T2MboTWnoT, &Y
BHERERIZZ STV DIFTTY, Z0H4E, HER, HICZOBRWEFD, FRE&DLZ
ATThR, B/RBICMAT, & & F, BEISHTKD, T0OBY ETRIERFICEL
DEFBITHTHKS, T, ZOBROEEBNLHEAANTE, Babli{Rkb L, Th»rb
HTRDIEFELELEBILA-2 TS LVATTITY, ZOHE, HERNERS
BICRE > TV B DT TT R, BEEHREIT 5 HEEDOHRER, fﬁﬁmk znns
F -BOMBEMDOEIML-TNT, RADHAE, EMOMIRLELR, Rk bRk
MR- LIFEBLT, & - FOHFIENILTWEIDITTYT, Fhrbdb, FEMIED
B, & - BEOFOMIRRE, TR R0~ F R0 LTESDITTTT
Eb, R-BOFIIFENMILTVEIDITTT, ZHICHLTERBENEENIRD L,
FEFOBBEOHEN S 2BEEELT S, TNTEZORAEOEFTHANS, FE-T
WO, BERRENRHTEKIDLITTT, TLTEAMORIZEERGAYEL LTRATS
EENREZN, ENDL, FHROBETHLEMOLDIIELIZHTED, RboABNNE
70 TRE] EPDPLASTHWL DIZE@ETIIRY, ZOBREL, HEALZFINLD
BROEFNFOEE-TVNALEZBZ LNTEET,

ZOEIBRFNTESHONTVBFATTIFEL, RKERDIE, BHOZ ERbobT
LbIoHTHHTHKDEWVWI ZETY, FEMTHHTEKSD L, FEMNEKAB THLET
KDL, TLTEIRBERTORALL ) N F—UBHTRES, FZITRFADOER
THITT, ME1AXR—TUD 5 IZZEDOZERENTHY T, 5Fx 5 AL EALLT,
V, N, A, Adv DUDIZHONWTEZ B L, OOt bHioTWAEELHATNLEL, V
(RFE) HITDOEFEENV & N ETOEELENV, N, A FIFOSELELLHS, L
L, AZRTDERBLP N & Adv ZIFOFTEL TRV, VLI LT, N, A, Adv
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DIEBTHOTFMboBEFEITRHFEND, TNEIRERRBEEDOH A &L EARMICFE LS
Z—2TF, OFY, PINCHIHEEARD-T, ZIhb, »DHIERICHE> THLE
LTW5, MEACEAEDIROERNEI NI HLONEWVNI ZLIFTERTEHEZIADKR
x\VWHET, BoEAICHoRREZAT TR LRTIER D EEAN, T I TEHERO
ERICENARERMERb > TWAZ & 2R3 0720 BOGEREERGROFED L2100
—ORTRBEET,

N RTOROERE 2= D2 DLZARRDE, HEDE ZAIT Stassen &V 5 A
£ N TCEE T4, Stassen D 97 LE L N5 DX, Intransitive Predication &\ FEFIZEN
R, BRGROMEDOF T, HRLENEZHED—DLE-THVWNEREVET, W5
IBEAVEERHTWAATTIINREYL, Zo—o0fKmiE, BINRAFASEL O
ECTHIZEETYT, HEZHFAIOBELTWCEIZ, bOEZRTHEEIXI N IZ, Thhibd
TAHEZETON V T, ThbBEME (property), BIZIX TREVW] &2 THW] &2,
LODOWEEZHLOTHEIX A LWVIHISIICEBEZLDLDDITT, bLEBORERLT
DEZF-TNBELED, FIZIEZEIVISIICRELTND LW Z &ITRY Rk
WhIFTTTITE, EBIIEIEIEES 2L, FIZIIHEFARRVWERFELD D, BE
FARRNSTDREINVIZENSTEI &, TREW] L TEWV] Lo TWVIEK
ERTHELZ N LV ELTHEIDITTT, BEPHAFEIL N &b V ELESE=
DEIE A LWVWHDEYTT, FILILBEETWADITTTIFEDL, A DRWVWEEIEX N »
VD ESHENZIRY 4550 501 T4, Stassen BFHBIZ L TWB DX, EIWVHHFAEIL,
BHEREORFIIRo TN NEWNS Z LT, ENEMEM+ LW FFE TR
bir Ty, T, UFIRLEbhTWni=nik, FUBES-TE-TH, TREW &2 T8
W EDRoTWVIDRWMAIHLEBEFANTH- T, T~ L, THW] Z2ATHWHID
X, BENDLEI L, BIERH2bITT0L, BFEIIEVLL LW e, ME%E
RIFBEFFAILFAOBERIZENEDL NI 5 HIZ, EREFOCOEBEOERMNLLT, £5
WORBEORBMEIX A IZRVLTWVED, NIZRVSTWED, IS Z LI LR
LEbLNZHLITTT, FRETSIZBENSK ZETTRL, TORVWDOZ LITHAET
EFRTTEZLNAILRDITTT, WAARSEORFADITZ2, T2 KADONE
TRELT, RFAILOHEBOEKREEZEXTZD, EHYNIHIFBEOBMEIX A I220V0F
WENEW) BB TRIDITTT, TOREDORF LWV DIIHARETRTNT
HbhNBbITTYT, L AR, TNETTIE, 2hizhR BN 3% 5, Stassen
DFTITNEZAHSTND DIE, BEEORFOXBIN, Moz & LR L TR,
fMORT, TNINDOBHITEKREL EBRICEBMHEN V ITRV0FTVED, V ITiIFARY
WS WEDPLT, £90I 6 ) —ERIOHE L WS DRRWEAINEEL DI T,
T, TOMWEL LTENPE-T-DIL, BIFEIEERAIREFH (morphological tense) % &
B> TV AN E I DPREFICKERAE > TN Z L TT, BIFAOFERORE
floTWS DTV ET IR, RFZHBAERFIZLDLI 1D, BERLRAMPR TS L,
RHEIIBBOICHDIZRESTNDB LEEIDITTTIFEYL, HRDEETIIRHINEE
B TRWVWEVWIEBER VXN BT T, B2 TWAIT LY, MERTE L,
ZTHLTOLEMICBIEREZOT DL NI LIRILIEI—TROLRNEVI EBEN V- IT
WHDIDITTYT, ZNT, &, BHILL T, Fffld Y (tensed) DS3E & FEfl72 L (tenseless)
DEBIZFITTERATHELL Y, BVELETE, BHlbv] v oliFiEkRegs



BEREBHEVWIERT, TBHELRL] WO DIERFHRIOBRERT I LN TETYH,

FNEFEROTIIRL T, AIXERMNOBETRLEY, b5WVWIRERNLRREL
THRALETE, %hﬁxlﬁﬁi"c%ot D, 5O LOIFEE, MRKHlIZR2L] L3517 T
F, T, HRFOEELZZODOHT TR TN, BTV T DS, AT AV IDG,

HoWwd Lz 5@%@%oi<#/7w%&ofﬂmfw<t,’@Eﬁa,oiofk
XU 22 TAWV] W) X RBRERTHER, BHbdY EFTIIHFRIITRS
&woﬁﬁﬁbiﬁfiﬁﬂfaof%%b&woT,ﬁﬁ@&ofi&%twofw
5@@,ED@ﬂ%@M,AﬁW@T#JmO%n?,A%ﬁofw EROHLEIL, A

W2 BMN N IZRBEPoTWIDIIEIIES LI BRAENRERICE > TRY 5d 7z
DWRADTEDLIFTTIFEL, A BRVWERE, “HFAEETIE, 4T NIZRE, £50
SEBLVODOERVSIEVWSH D DITTT, ZHINSEOHEERERE, REOERBREIT
RO TETINTEOIFTY, #ELEBL Lihoz X > 2HEEERKRRATTR, TR
] DR DDEFEICRADATIIREZNENI T L E, TOEFTHFALL
PTRH ZFEROICRTHENI ZLOMIC, ETOEBICBWVWTHEY IO X S 2Bk
@&5&iﬁm%b&motbﬁffﬁ,%5m5_kﬂigm&égbwof,%5
WHEWDZ L5 TWI DI, BIRRFTIIERICERIZIR T HDITTY, &0
IDIE, RADIEEZRDEN, V, A LW RFARHARD— o EHTERIAZTED,
EREOZEOBBICBWTII—BICHAI > i Tid2 T, »2IEFTHTKS, =7
EADORBD NN LIEE o TR 4 IZEA T, _nunj@Exl% RAENEVTHA,
THIIREEELEZDOSFTY, "RV DLPoTWEDLITTY, T, ZIETHET, #H
BN EETHELDLOGHAZED L ) > TW I BB o2z, ZOBRETO IH]
FEOXE] ICBWTEFABFERNER 2 BENICR > T\ b, BHFEIX V EFEOR
il leoTLEY, T, BYVOFREDFIZENRLONTLE S, BEHRTER
BHIBNBEEZESFAE VI IA—T 0B8R (repel) THHIFTT, T, &ﬁ%@io&
PBERADZZTEL O EWVD &, ZTX, ERICIE, BH (BBE) oFELE
HEOBWREDPHEAENZVWE ZARDLINLELEEZLNE T, 2V BEROEHFIT
ZOBFAOETHREZBEMNIIBRETARFICAVLORZDICH LT, —F, Tk&w) &
2 TRV Eend DL, ZNIIHBHZELZEHERDITT, 5295 KERBIZRE
ENVbITTYT, £97T5¢, ZOBRBETHHZHFAOFBICL - TEENCETZ &
FERINAEFICBWVTUL, BEFBRBFALFOMEIILS RoTL B iz E
T, TTTRERZLIIE, ZOHAT, BHOBFOEEOIEDHRBRERN 2% E
EREZLTWVWAEENIZETT, 20, N, VIIBEIZHTWAR, BHEOSEIZZ
nno, VI EET, TBFEOHEBRIBFESREN] L), FEMNICRYIS>DT
FRVWREEZE > TVWIE, ROBEET, BHEBEIBFAUANAOLFACSEINDG, W
5591, BROBRBEDIEDHFENENUZOBRICEEE2 52TV EbITTT,

Uk, EXEE, ERAEE, SFAZML LT, EEOHBEERIIBVT, BIHLE
BRDIERIMBN TV D Z &, BB DO E DRI E S\ TR D ITHE D FTREME AN T o
BNTWK ZEERZOTTR, AL X, @BERSIT TR, 201IEIL0OIEX
i&ﬁﬁ?%ﬁf%i?O—W&LTA7F77F$W2N—9D4@ﬁﬁfﬁ‘ﬁﬁ
EEZRETEL, BROBRZEZIHRIEEBNIR TVANASRONRHY 7,
FBIZ 272D, John likes himself L5 5512, RATNCE] (-self) T35, H (argument)

87



88

ThHHERLFCEHEMHIT T, BREEZET, T, ThMPEEH LRE L ETORGE
% (Binding Theory) TH-o7lWVWH HIICRZZbITTIFE S, REITIK, bolt%
BT, SECLo TREREHEO—-2L LT IBR LWHEHEZBFEICNTLIEE
b H 0 ET, HB VL, BAERANTZERCIMMFATE T DI TT LA, TH
ST EVISIHIT, THS] EWVIDIE, BARBTRE-FEROBE TIIETIIRST,

ST LWHREFAEERIGHEETILENET, TERTLREW] & TERZTT
x%] L0 TEHT] BHA-T, TIDLERS> TV ATRLERWEY, b,
[KER D2 AT bBESTNNTE L] OFDN TREEbRATLLEZZMWTS L] £V
FIZEZBETRBOTEIRONERBWET, £Ab, £/, Thai &5 Mayan &5
Tit, #EE/2 S John likes John 24722 K5 REVWH THRMELZR T, ZHid, FLH
X, —&B® John %529 DIEREKBL (r-expression) LE X T, WEFRE C OEL R
REABWIZATYTR, Lee (CLBE, ZHFBO John BEREIR (& 0ITITHHEER)
FenH LT, EE, BERHITCWAEEERDL, £5ZXARLESEITY,
SEY, HITALFALARAZZI~ZOEEF - TETHREZERT, TOVIEHEN
bb, LWVWIDITT, BREACLIOVIZHEENDH-T, ZTOZKREITLEINOH
TEBDNENIE, FIFE THHT) ThrotEo7LdIl, ZOFENLVEK
BRBET, Y5V LORFINTVNAENZL 20T TY, Tha OHEIE, —8, &
#7 (inflection) AR2VEFETT, ErLBHFEOEALRVOT, BFEOEATHREZE
T LW HEEIZMDDOHRIN TR LITTY, b, BHIZMAPEHZAATS &
Wi X372, THIVIBERNZBIELHTFINTHARY, BT DIZIMLFETT, HER
BIE L A Y72V, one morpheme, one word > TWI K HREFETH D, T, £OHWVI 5
ALY ERNLREBETHERLL TS 2D, MOSHEROFIND I ES IR
HEBRENT, BomiEME0R2 D0, ETRALZOEERVRTILICL- T &7
FERIL] EVWIHBKRERT LW FERBITNALZ LRV ET, GEFOLFRERRL
oL RMEFT IHAI 75558, FliEF Ly (MR BEE) 28AT5
Ivby, BRECKHRBERL LTUL, BEISNEI LRV ET, REEELEINDI DD
EWHRBIBELEELRMETTN, ZZTRIBAY EEA)

WIZNY KT U MARE D5 OEFE (negation) 1%, HEDOFIDDOFIZ1 0T NY DL
AT, HFLLRoTWVWET, ZNT, ZOMEOHMD 1 0KIITN VDL Z AT, B
XHEERO L VP REFHE N OPERTHLIATTN, brobEnERiHAT LR
a2 nTThd, BERGNIEOBIZEZBNWZRESZLIZLT, 4, ZZTHAL
TBWEFERWZ EREFHTMATBEES, £igl, BHEETTLVORERE LT
nE, bhiebrbrol#HLIEY L, RUDBEET, SEEROBELAOERT,
EBFETHVONLIRBEAFEAXDY X I3, IFffE TEZ LN TS, Ziuhb, FFEIC
Lo TREATE ZEROEMS, PRHVELEBEMLZMTITEZLOATVS, 2FD, b
7, TSR THLRATEDLIRER.R®D, TITHARVHLOET, SEEBIHE
LEIDFEDOBRBRL, ZNNOLERHRZLONEDLE-T, EX5EMBHIBRERE
STWLERELET, LT, ZOHEXARBAFBRNERATEIEREZFONMNT 544
MHDBD-T, THHIBREREICR>TNAS,

T, Bl brobRTRBEETL, MEDO2—VHD [A] £W0H L5, FAMN
WHIZRBE TE 2 EROBER O TT, #1x1E, Manipulative Activity Scene & EV\TdH



Difﬁ,:hmﬁ%&mwm@%K%&@@ﬁ%ﬁf%ﬁé%%??iho%:Kﬁ
LLEWVWTH D 923, CHEHERERANRZ2E T3, T &b, TET] -
fwbiﬁﬁ,%bwo%ﬁ,%n%#%_ BEECTEED LR B, T, AUM
BEE TS, [Fie) &2 BT 020 T, THVIDREICRDEDIFT, L)
oy, TEET] &y, Z25V0BRBRNDITTT, £HWIBEN TEELREKRONE
DRE2—DORBARREHL LTHDLBIRZET. 65 —208I% 2] DETZ AT,

[SETRATELOREL RobooTz] &0y, TINITHAL SR> TELIRobRo
72l EoT, OV, HAHEDONRIE (nonexistence) ZRTEHKONLZED, Zhd
EECRSDDOEZXDLIICERBTETWVS, Zhn b, EE (rejection) & »EIE
(prohibition) & 723, DEYV W] Lh D] LhWnd Ko7, ZREN/TTS L,
FEBIBEHERERONZEVRATTITED, IV EROEE Y BIEFITR VB
TEZDHEOWRB, ThiL, ERBRLORRD HDHDITTT, Tne] L [
ENZH D LI REBERABT LWV DT, FHRIZBRI DOMNEFCFREOEETERL T
WHDITTE2b, Thdb, MLE2ICLT, #lxiE, $#7~5 (demonstrative) ® Z
ny Ed Thit) Y dLH7%, Ar2ELT, ZIIXHFOEEZFIC»TWH
7, TOVIEROEFZVLHEILRVNERTHD, £O5VIBROBEE Y OFEMHLD

ZOHIZASTWAERELET,

RIZ, ExBREBROBHLZZICA-TNT, TRBRMHED 5=V B DERM®D
FZHBENTHY T, ERERZVEONS, EEOLOD, T, BEOLOOFT
132 5EFF (supra-segmentals) T4, £ hX—aeh, ZhrbEHE (BF -
FE) ZESI LD, T, HiEEZE-LRBEBEXOFIZ, FBIE (word order) &7531:'17?
(inflection) & 2>fT/EFE (clitics) & 2>/1NFA (particles) & 2>#BIFA (auxiliary), FEEERVEE
(lexical words) & 23X (constructions) & NPNANEHBZDIT T, ZTHHDREFE,
ANLFEEMEL LTIREADNTWAARITEYL, TNOITELIBALAS T HATNT,
—%Eb\&%’ﬂibhéw TERL, ThNLLEREL, AV MR—Va Aok
AL, TNNOE (word), EXEGFARRANDORE 2 LOBMARETT, 5015 ¢
‘6#6&%LT %@@@%@iitﬁz&W&%T?o%OWDEuH%T,Tm
HEREZ BTV,

Thipb, BREERZHEUMT T LB H-T, TRHRERIEED 22—V ED [(]
DEZABZENTHDHOT, FIZIIHREBHRERB O IT 2 SV EUH Associate & 73,
ZIR- TTELRRLEROEALEDYE, £bH, ;B (symbol) TR ZbIFTTIT L,
ENRNSOPHTREDL, BOWREUESITLEEY, &5 Analyze - TV 5 #
1B, TRTEHIZADPBHHINTL 3, N’ 5 Combine » TWHBIERDH - T, 7
VIR EBROBEERELFHOMIT T, ARRANEE> TV BIEL T, 7
IV VLK ONDERBERT oL EXLNTVT, Z0b b, EELENBIEEN
EoTND, BNBRETIIEREIRVE >R b0 L5 5,

T, RUIDBBEZEI RATTIIEL, Z2~, BUIOTFT—2RBADEIND L, &4
DEFEDIHE, BREBREEOMITZLOBRHTKRS, EFroBEMNI—FE—EORSE
ERAZDHBIVREMR L ZANOHETEDIT TR, ZIRAETEL, TORE
ﬁ=aa§§?%%%0:74—F‘/<y&énée T, TOWVIRT T EBRVRLTVS H 5
&, FDIFENCL D otz, BB TOEFE s-RBERERXYL, H5BOTERERIA
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TLBE, Bxr, TNNBAB ENR>TWVo720, HBHWVIB&HE, FHICWESE
7Zeh, EHWTRIBMR TR 7D 2y, ZO50VNHZEREI-TL BbIFTY, T,
ZFAREBRBEROENG &, FEATEEDIEMNZRATILELEIRoTHARDLION, %
DORRFTT i, ThiE, —2idiE, BBRANCYL, ERANARBI hOHE TR bDEZ
I TRVWLDRHENE, FORNEHD, BVWEKRYS, EH0nHIBNTRINDENEWN
HZEEBEBHICHARTWITIE, £25735¢, BVEETHENSTVWEREAERNLE VS
DODRBETHPORESTLBIETTYT, bI2bro L EEMIZRET L, FHEDOE—T
BD, SEIERAT, fIZITEEERLDOEKREERDTEHER, yes-no 2R THE,

HMBREDEKRERTHE, TADNOZHEERTEES, > TWNILHIRDEEZITAHD
L, BERAITESHTRZIDEZI> TRV L, IBEEXNDIBEEDLNLLITTY, filx
i, MEREL VO DIINRVBOVNATT, MIBEEELWIDIL, RIZEREL I 2, Tz
W e T2 Dy, TnRe) 22y, ZH0VHDTIIRLST, —BHEXBEENDZ LT
o [0 s T72%] L2, MBREEDPERLEATHAITREDL, thoEREL W
SIEVHEAEDET, FECEELRERESRICRoTWEDbIITY, Z0o&ker L
OTIE27b, B hoRED, b, T8Ik, T 2 EEFEEICEL S FHR
RTZLENTES, TNHLREESBELEZOFOFETHEEICITI-ZXVbroTWAED
FTE, TRy & 172D L T2 ] EBLIMLHTERSDITTYT, Zhbin
2T, MBEEND IHTEEDLIT TRERVDLITTY, MBREELWVIDIL, BEOE
EX, HOWHBEEXICHTRLLDT, HFETE D L not TEL, BEETWI &, (&
RV 2TV X7 T2 &2y, TR 2V o TWS, 20 T2 TF i, T,
TOVOIHBRLDIX, TARICEIIIHTHRZVWDITTY, Zhbid &1k &2,
HEWNE TFRTE) EoT, FOVIBHRONZEVDOFIZASTWS IFE] L)
ERPHHEINT, Z2LT, Tk 2RLTCWERBEBREEOM WL, TRE] %
KL TWERBR LB WD T2, BARBOHAIL, (FE] 2RLTVWEREREED
F<OFTY, EF/CL-TIL D] 2—ELEY, L] 2—@LL=vT+5b
T, &b, REZZEI W BRVEETHELIBREAKDOEIED P i, #
BEEFELTHAVWLNE, T, ZIWXHHE->2 ) EHOEAMERR NS DI T
Th, BEROBEEGEORPPL—DODEREZHHL T, ThZxOBREEZ TV,
T, TOIWVWSZLEEZXR L, MBREELVWOIORLRYVEVDL 2T TET, TF
26, MREENHERETIIEEEHR yes-no BfITHLIHTWE, #5F5L, =
NOEDERERTOILME > = BRITMEBEE ERITITENILKRBEA Y LEZ NS
DBIFTY, ZRIEFLEILTH2TEY L, FIZITEAEERTEMATHRIERL »oTH,
BVERETRMNTES S VPR —va o TWHDIL, BEROATWEbIT T, M
D2, WWRERENDNLA LV PR =33 VTWANWARB LTS L 0D = L3 h
FVRVDITTT, T, ZOEDRNA L hR— 3 UHRFBREE L 0 ERHL yes-no
BREICBONTLESED, MBEEIIZNEZEZRSLoTLEY, 2535L, #
NUADRBEREFEDLRTINIZNTI R RS, T, 25FT5L48FTE-TELY 7
Ik L D2 ANT, BRIC—OEDN TV B L OB EHAL TN 15 = LB T3,

T, ZTIDLIA, REIHIBEL OBERTH - LHPWTFHINTEBZATTITE S,

DrobEKLT, Kk, RKETX3E%DOSCIEER S L, Zhr LT,
ALORBEXDIEBFIZOVWTHHANTEX S, LT, b LERERMET, EBEIZHN



TP DOBRIB HIE, ZThbbBAAFERIIZR DI T, #lxiE, AFTLEH
ZHNC, BEERMRA VI R—Ta VB DOLE BN, BIEOMMINE ZAIZEZR
WED, EWNIEIRIERDoEDL, TIX, ZobAINLDMIOFEHTEH - TIE
BRRESTNWSZEIZRVET, T, WTHIZBELZIZTEERZDOIX, bR E
OREOERTREMEZR S TVEONE NI Z LI, HIONLKRbYVET, WOTHLE
CREOCHERFRESRE S TWVADTIERL T, RIOEETEI WIBRLEEKOM
HEDEDNBEICH DML - T, HEHAEERZOREDL->TL 5, FlXITERNLE
LR D FERFRETNE, Vot ABZERLECMNITIOND L, THUSNDE
BROFRBRFEL LTUIEMBS 2 ETR-TLEY, TE, AEXERTCET LIRS
FBIZHONTWRY, EWI EIR2FAEZELLIEES L, FiiRE LT, BEDOERN
ROEDFRRMELZERT DLV, BMRBXFEZTANIS 222220 ET,

BEIZDWTIE, EEZ2OMIZ, BEERZEZICEL 2o T ), XHIZEL D,
BEF 2255, BEARBAEWVICERIZESTLS 3%, ZHIVIHIBEIZSONTY
HFIEHRERH->T, TOZHEMEDL, X, 2RVOBREE TEMICHANTE 3,
WS ZENRBR=VDHEVOHTENTHYET, ZOFRHFAOFEFHRIZ7TX—PDh
EVIZEVWTHVET, T, EDO2—, 7TR—V0hb=00z bit, —BEHBO
PIZEPNDIEMT, TR I TORFILADELEZATH, WAWAFEDLRAIZTDOL
DT ET,

ULk, SEORZDEFY OFZIET TR, FEHRESIZONTY, BRANRRS
BRBEZENWI 2%, HERATRTEE L, THUAAMCLEESEREFARHY
ETL, £, FRHBOF TE->TL2EAEHLE (implicational universal) TIZF A 72D
MED, WANWAINTZWZ ERHD T8, BEASVWSBERLELELD, 22
ETICLETHE, A MIBOMVTEITFETLE I D, BEEORBELETELIRADT
EDOBBIZT2E-T, ZNET 2R CHARAXEEZESETIDIIIBRARS S, BE
DERBERICEBEEZ RO D RETEIRNNEND, ZH50WHIEXFTT, BERD S
FiZESZE, BXEZBEMELZEN,
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A.

B.

A Dynamic Approach to "F to [F] to Lex"

Masaru Kajita
September 6, 2003

Background Assumptions (Kajita 1977-81)
General methodological assumptions
realist position
(greater) falsifiability
generality, simplicity; systematicity, exhaustiveness
(severity of) test

Field-specific assumptions

domain: language (internal state that associates: form: and meaning)

levels of explanation

language use (linguistic performance)
sentence (structural description)

grammar (linguistic competence, static internal state)
ontogeny (language acquisition involving among other things

constraints- on- possible grammars, usually called 'Universal
Grammar')

evolution

Some Foundational Postulates for Dynamic Theories of Language
(Kajita 1977, 1977-1981, 1982-1984, 1986, 1997, 2001:Appendix, pp.1-12)

Two basic approaches to "possible grammars" (Appendix, p. 1)

(I) Owutput-oriented approach
(IT) Process-oriented approach

Four major points of divergence from Chomsky (Kajita 1986, 2002:App 15)
Models of language acquisition
(A) Instantaneous model

Da1:aL —> LAD — GrammarL

(B) Noninstantaneous model

L
Data,
1o L
~ LAD., -—3. Grammar, (0£1i< n-1)
= i i+l =
L
Grammari -



s r—

Types of constraints (I+A) (I1+B)
L L
- +
C Gi ’ Di+1]
ClGy, - ) - "
L
C ( - ’ D1+1) - +
cC(- , - ) + +
(Cf. potentially relatable typological data:

1. genetic vs areal vs 'typological' properties

2. likely vs unlikely to arise; stable vs unstable

+ + high front V SOV, SVO adposition
+ - mnasal V definite article
- + V-harmony VSO, VOS

velar implosive OVS, OSV  possessive classifier )

Types of evidence for the dynamic view of language (App 15)

C. Case Studies I: English Constructions -

1.

2.

far from (Kajita 1977, 2001:App 3, 2002:App 18)
Degree phrase preposing (Yagi 1984)
,Indifect-»question 'complementizer' if (Omuro 1985)
as if (Hatori 1985)

Quasi-coordinator as well as (Fuji 1986)

Infinitival relative with wh-pronoun (Ishii 1985)

Studies II: Data from Linguistic Typology

Demonstratives (Anderson and Keenan 1985, Diessel 1999, Dixon
2003; Lock 2001)

Syntactic categories (Kajita 2000:App 13-14, Stassen 1997)

Case (Plank ed. 1995, Nordlinger 2000; Nichols 1992, Cysouw aaai)

Reflexives and bound variables (Lee 2002a,b)

Negation (Kajita 2001:App 1-12)

Expletives (Thréinsson 2003, Holmberg and Nikanne 2002,
Perlmutter and Moore 2002; Holmberg 2000; Roberts 2001)
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Data from Diessel 1999

o

All languages have at least two demonstratives that are deictically contras-
tive: a proximal demonstrative referring to an entity near the deictic center
and a distal demonstrative indicating a referent that is Jocated in some
distance to the speaker.

In some languages, pronominal, adnominal and/or identificational demdnstra-
tives are distance-neutral, but adverbial demonstratives are always deictically
contrastive.

Deictic systems that involve more than two deictic terms can be divided into
distance-oriented systems, in which the deictic center is the only point of
reference for the location of the referent, and person-oriented systems, in
which, in addition to the deictic center, the location of the hearer serves as
another reference point.

Distance-oriented systems have usually not more than three deictic terms
while person-oriented systems may have up to four.

In addition to distance, demonstratives often encode a number of ‘special’
deictic features: they may indicate, for instance, whether the referent is
visible or out of sight, at a higher or lower elevation, uphill or downhill,
upriver or downriver, or moving toward or away from the deictic center.
Apart from deictic information, demonstratives usually provide some
qualitative information about the referent: they may indicate whether the
referent is a location, object or person, whether it is animate or inanimate,
human or non-human, female or male, a single entity or set, or conceptual-
ized as a restricted or extended entity. 4 /) )

Table 36. An overview of the features encoded by demonstratives ¢ /7. & )
7

Semantics

(i) Deixis
Distance Visibility Elevation Geography Movement
neutral visible up uphill toward S
proximal invisible down downhill away from S
medial upriver across the visual
-etc. downriver field of S
(i) Quality
Ontology Animacy Humanness Sex Number Boundedness
location animate human female singular bound
object/person inanimate nonhuman male plural unbound

elc.

Syntax
Cutegory Cuse Agreement
pronoun nom (i)  Gender (ii)  Number (iii) Cuse
determi R as S

; iner rce masc singular nom
adverb etc. tem plural ace
identifier etc. etc etc
Pragmatics
Use Reference
exophox"]c (i) Emphasis (ii)  Contrast (it1) Precision
ax.\uphonc emphatic contrastive precise
discourse deictic non-emphatic non-contrastive vague

L o

recognitional

W,
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AFPENDIX

A DYNAMIC APPROACH TO LINGUISTIC VARIATIONS
Masaru Kajita
Sophia University
May 17, 2001
BASIC ASSUMPTIONS
General Methodological (Kajita 1977-1981)

realist position
greater falsifiability, severity of testing

Field-specific
language: form-meaning association
compatibility with ontogeny
RESEARCH GOAL

Characterization of possible associations of form and meaning

TWO BASIC APPROACHES
(I) Output-oriented Approach

attempts to characterize "possible adult grammars" exclusively in
terms of the properties of adult grammars themselves

Gn must/may have property P. -- Format (I)

virtually all the linguistic theories proposed so far

(II) Process-oriented Approach

attempts to characterize "possible next grammars" in terms of
the properties of the present grammar of the language

L L
If Gi has property P, then Gi+1 may have property P', where
i+ 0. -- Format (II)

P- may be a property that does not appear in GL or, for that
matter, in any G-n' n

"Possible adult grammars": results ‘of the developmental processes
guided by the constraints of Format (II); possibly not finitely
characterizable in terms of Format (I).

(Kajita 1977, 1977-1981, 1982-1984, 1986, 1992, 1997, )



[A]

[B]

[C]

Basic semantic/pragmatic elements and configurations ordered
in terms of expressibility (the inventory and the order dynamically
augmented and modified in the course of learning)

[11

[2]

[31]

Manipulative Activity Scene (Slobin 1985)

'Manipulative activities involve a cluster of interrelated notions,
including: the concepts representing the physical objects them-
selves along with sensorimotor concepts of physical agency
involving the hands and perceptual-cognitive concepts of change
of state and change of location, along with some overarching
notions of efficacy and causality, embedded in interactional
_formats of requesting, giving, and taking.' (p. 1175)

Accusastive marker initially restricted to direct objects that
refer to objects acted upon (changed, etc.)

Nonexistence of an object or substance as the result of total
consumption or of someone taking it away + a speech act of
exclamation, requesting, and the like.

Rejection

Basic means of expression ordered in terms of availability
(the inventory and the order subsequently undergo dynamic
augmentation and modification)

[1]

[2]

Segmentals and suprasegmentals

Linear order

Basic processes that associate forms and meanings, analyze
the form-meaning composites, combine them into larger composites,
categorize the composites, and suppress elements . in the. composites.

The processes are charcterizable in (a) positive, (b) intensional, and
(c) interactive (i.e., cross-modular) terms, and function in a
(d) stochastic, (e) cumulative, and (f) thresholded, fashion.

Implicational universals in static, output-oriented theories, e.g.,
"If alanguage has property P', then it also has property P",
cannot replace the dynamic processes of Format (II).

1) The fact that P appears earlier than P' in the course of
learning would have to be regarded as accidental.

2) In those cases where P disappears in the course of develop-

ment, the implication no longer holds in the output grammar,
thus making it impossible to capture the restrictions on P!
in terms of implicational universals.
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SIMPLE ILLUSTRATIONS OF DYNAMIC PROCESSES AT WORK

1. Far from and Other Quasi-Idiomatic Expressions

(1) The city is far] [PP from the airport]]

[AP [A
(2) a. Those men are [AP [A far] [PP from [A innocent] 1]

b. Those men are [AP [Adv far from] innocent ]

¢c. Those men are [ hardly ] innocent ]

AP [Adv

(3) a. *the far from the airport] city

Lyp

[AP far from innocent ] people

b. those

b' There are many [far from superficial] respects in which the
intellectual climate of today resembles that of seventeenth-
century Western Europe.

(4) 1t [

VP far from exhausts the relevant considerations]
(5) a. It has been going on for close on four years now.

b. These sentences may have Elose to the same meaning,

c¢. There are next to nc statistical data available,

d. This can be done by other than electrical means.

(6) a. He always says 'this won't take more than another ten minutes', and
then of course it takes nearer to three—quarters of an hour.
b. He greeted me with greater than normal politeness.

)
(1) (a) Adv (b) Adv (¢) X
N
Adg\f’ Ad; ¥° 2°
J
far from
(I1)
[B-1] Head-nonhead conflict (Y;) in G? =3 Syntactic reanalysis (Zl) in G%+l
i
Base: [ o . X . Y ] -- (a) (Head: underlined)
X
Derivative: [ [ . X...1 Y] -— (b)
m R
Y Z
Model: [ z Y ] - (c)
™" -

If a limited subclass of expressions of the form (a) are 'virtually
equivalent' to the corresponding expressions of the form (¢) at some
stage of the acquisition of a language, then the rules that generate
structures of the form (b) are possible at the next stage of the
acquisition of that language. (See Kajita 1977:49-59 for a fuller
discussion.)

100 \f



4
2. Tough Movement Construction

4

(7) The book is easy to read. It is easy to read the book.

(8) Adjectives: easy, hard, tough, difficult, impossible, dangerous, etc.

(1) (i) SD: it, be, Adj, [g V, X, NP, Y]
sc: 1, 2, 3, 4y, 5, 6, 7
6, 2, 3, 4, 5, 9, 7

(ii) The booki is easy [ Qi to read £, ]
?unnpredicationmiT_—Move dr—l
(For various versions of the analysis, see M. Browning, Null Operator

Constructions, MIT dissertation, 1987, and C. Jones, Purpose Clauses,
Kluwer, 1991, for example.)

(9) The book is impossible/*possible to read.

(10) John is easy to please § / *him
John is eager to please § / him (John # him)

(11) The house is a breeze to clean. It is a breeze to clean the house.

(ID)

[B-2] Syntactico-semantic overlapping (Yz) =>» Semantic extension (Zz)

{ be, Adj,?

(i') sb: it, ’7 - [S V, X, NP, Y]
[, )
[+W]: V + NP
(12) It does not require épecialized knowledge to read the book.

The book does not require specialized knowledge to read.

(13) It takes deep plowing to get rid of cactus.
Cactus takes deep plowing to get rid of.

[+W]: be + PP

(14) 1t is far beyond the scope of this study to examine the quéstion.
The question is far beyond the scope of this study to examine.

(15) 1It was over his capacity to bear the burden.
The burden was over his capacity to bear.

(See Kajita 1977: 68, Asakawa and Miyakoshi 1996. Wilder 1999
and Riemsdijk 1999 reopened the:issues o‘f,"‘%iirrfrom and

other constructioris dynamically ‘analyzed in Kajita 1977, but
their discussion is largely confined to the bound of the output-
oriented theories, making undue weakening of the theories
inevitable.)
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TYPES OF FORMAL MARKING

Pos Y-N Pure (Passive)
Decl Qsn Neg
0 +
Overt
Supra-segmentals +
Segmentals

Word order +

Inflection + +

Clitics + +
Adjacent to V
i
[x
_#

Particles + +

Auxiliary V +

Lexical words +
v
A
N

'Constructions' +

(Sadock and Zwicky 1985, Zwicky 1994; Dahl 1979, Payne 1985.
Cf. Thompson 1995.)

Example of VNeg: Palauan (Josephs 1975: ch. 18)
(1) a. A Tokia menguiu er a hong. 'Toki is reading the book.'

b. A Toki a diak longuiu gr a hong. 'Toki isn't reading the book.
(p. 363)

(2) a. Ng ngar er ngii a mlik. 'I have a car.' (p. 363)

b. Ng diak a mlik. 'l don't have a car.' (p. 366)
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PLACEMENT OF NEG-MARKERS

(1) Jespersen (1917)

... there is a natural tendency, also for the sake of clearness, to
place the negative first, or at any rate as soon as possible, very
often immediately before the particular word to be negatived
(generally the verb ...)' (p. 5)

Two conflicting generalizations:

Neg First: Neg is placed at the beginning, or as close as possible to
the beginning, of the sentence.

Neg-V: Neg is placed immediately before the verb.

(II) Dahl (1979)
T1: Neg on one side of the finite element (FE)

'A universal tendency is for Neg to have a definite position relative
to the FE of the sentence. Thus, even when Neg can move more or
less freely over constituents on one side of the FE, it can almost
never move over the FE itself.' (p.5)

T2a. Particles: left of FE 84 / 99 / 240
(right of FE 20 / 99 / 240
Germanic, Romance; Niger-Congo
Due to "Jespersen's Cycle")
Independent of word order.

T2b. Neg Auxiliaries: 'Postverbal placement is here the most common
case in verb final languages, whereas all: verb-initial and-
verb-second-languages have preverbal placement.' (pp.
91-92)

Counterexamples: S O Neg V 5/ 40 / 240
[Also Evenki (Nedyalkov 1994)]

T3. Neg close to FE

'Neg morphemes ... tend to come as close to the FE as possible.
Thus, about two-thirds of the languages with preverbal uninflected
particles seem to place the negation immediately before the FE.' (p.92)

Dahl's findings support Jespersen's 'Neg-V', but not 'Neg First'.

Horn (1989) endorses Dahl's position and reinforces his findings with
other arguments in support of his conclusion 'that Aristotle was right:
wide-scope sentential negation is a mode of predication within a subject-
predicate—inased logical syntax, not an iterating unary connective within
a propositional calculus.' (p. 446) 'Wheze Bahl does notfirid negation’is
in the one place that the standard theories of transformational grammar
--as in the model of Klima 1964--and of propositional logic would lead us
to look for it: in sentence- or clause-peripheral position.' (p. 461)
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(11I1)

[D1]

[D2]

(D3)

[D4]

[D5]

(D8)

(D7)

(D7)

[D8]

A Process-Oriented Alternative

Two basic modes of encoding: expressive vs. expository

Expressive: spontaneous, casual, speaker-based
(e.g. exclamation)
Expository: 'planned', careful, hearer-based

Expressive mode precedes expository mode.in development.
Two principles of word order
Newsworthy First (Tomlin and Rhodes 1979, Mithun 1992)

-A consequence of the expressive mode of encoding.
Focus of attention sent to.the.motor systemifirst, other activities
inhibited or delayed. <(Neurophysiological basis not inconceivable:)

Given-New
A consequence of the expository mode of encoding.

Some illocutionary forces (e.g., mands, rejections, prohibitions;
exclamations) are more-strongly-connected: with the expressive mode of
encoding than. others are.

Language learning is conservative: it proceeds by minimal steps,
changing the present grammar only minimally.

Introduction of a new meaning, introduction of a new form, establishing
a new form-meaning association, combining two form-meaning composites,
analyzing a whole into parts, and dropping. an element. from a composite
each counts as a new step in learning.

When a new semantic element X is introduced as a property of a
semantic constituent Y, the form X' that corresponds to X is placed
(a) at the periphery of the form Y' that corresponds to Y, or

(b) on the head of Y'.

Pure negation, when it is first distilled from such conflated composites
as "nonexistence", "rejection", "prohibition", and "short reply",
is a property of the main clause.

Main clauses, not subordinate clauses, are the locus of those forces
that are strongly connected with the expressive mode of encoding.

Localization by insertion. (Kajita 1977)
E.g. More racial violence will break out this summer in New York,

Chicago, and, possibly/I guess, in Los Angeles. .
He has made a possibly too generous offer.




S-PERIPHERAL NEG
1. S-Final Neg
S V O Neg: Austro-Asiatic: Margi, Tera; Niger-Congo: Gbeya,
Jukun, Sango (Dahl 1979: 101); Dialects of Brazilian
Portuguese (T. Yoshino, p.c.)
S O V Neg: Child Japanese (Sano 1995)
Taberu nai, Haitta nai, Aketa nakatta, Okkii nai, Oichikatta
nai.
2. S-Initial Neg
2.1 Child English (Bellugi 1967, Déprez and Pierce 1993; Bloom 1970,
Drozd 1993; O'Grady 1997)
No mommy -doing. David turn.
Child Korean (Han and Park 1995)
An S V (Adult: S an V). Cf. San OV (Adult S O an V)
2.2 Colloquial Speech

Finnish: Et sini mene. (Cf. Sin& et mene.) 'You don't go.'
Bowerman (1973: 234-235)

.2.3 Main Clause vs. Subordinate Clause
Basque (Laka 1990)
Nadeb (Weir 1994)
2.4 Special Constructions
English: Negative Inversion :
Not-Topics (Culicover 1999)
No way anybody is gonna tell me what to do. (Laka
1990 39)

Japanese: Arimasen yo, sonna mono.
Kimasen:desifa. yoy;. dare mo, gakusei wa.

L1 L2 L3 L4 Lx

Child Lg + o+ + + -
Adult Collog + + + _
Noncollog ‘Basic Construction Main Cl + o+ -
Subord C1 + +

Special Construction + + +
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Linguistic Universals and Variations: A Dynamic View
Masaru Kajita
Sophia University
June 8, 2000
1. Sound --- Phonology — Syntax —— Semantics --- Meaning

2. Two views of linguistic universasls and variations

Output-oriented view
Process-oriented view

3. Phonology: Basic Vowel Systems

B¢ g
rounded l l
high m E
. lower-high 1 \
1 higher-mid l/E B
lower-mid E @l
higher-low l P J'
N low lE El
(]
No. of No. of No. of
Type languages Type languages Type languages
?22:0 1 6:0 7 9:2 7
3:0 23 *¥6:0 1 9:2" 3
4:0 13 *%6:0 1 *9:2 1
4:1 9 6:1 29 9:3 4
5:0 55 *6:2! 2 10:2 2
*5:0 1 7:0 11 10:3° 1
*5:1 5 ¥7:1 3 10:3" 1
*%5 1 1 T:2 14 ?10:3" 1
*%k%5 21 1 8:1 2 11:3 1
*5:2 1 ?8:1 2 ?212:3 1
8:2 2
8:3 3

4, Semantics: Basic Color Terms

. le
white 2 [green] — [yellow] \ i
[black] — [red] ™ [yellow] — [green] ~ [blue] = [brown] — op:'gﬁgc

grey
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5.

Syntax: Parts-of-speech Systems
part of speech predicate use | termuse | terrn modifier use | predicate modifier use
(P ® (tm) (pm)
v +
N + +
A + +
D + +
A/D + + +
N/A/D + + + +
p t tm
P t 1 V/N/A V/N/A V/N/A
P 1 V/N V/N 2 \' N/A N/A
17 v 2-6 v N 35 v N A
7 v 6 \ N
7 \'}
p t —| tm pm
1 V/N/A/D
2 \Y N/A/D
3 \ N A/D
4 v N A D
5 \i N A
6 \i N
7 \'}
Verb — Noun —> Adjective — Adverb
Syntax: Constructions
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Linguistic Typology and the Dynamic Theories of Language

Masaru Kajita
SLS Symposium, July 27, 2002

I. The general ways in which studies in linguistic typology have been, and
can/should be, related to linguistic theories.
taxonomic, pretheoretical data
partial, low-level generalizations
test/exemplification of a particular linguistic theory
II. Four major points of divergence from Chomsky:
i) method of science
realist position
greater falsifiability
generality/simplicity, systematlclty , axiomaticity
2) learning device: general-purpose vs. task-specific
3) constraints on language: output-oriented vs. process-oriented
4) more concrete/substantive issues

modularity
derivational vs. representational

III. Types of evidence for the dynamic view of language
A. Special properties of individual languages
B. Crosslinguistic distribution of the "central" properties of languages
systems of vowels and consonants
syntactic categories
major constructions
patterns in lexical and constructional meanings

C. Course of development in language acquisition

individual languages
crosslinguistic patterns

role of 'conceptual structures'

directionality of form-meaning correspondence
'division of dominance!'

typological bootstrapping

self-organization

D. Diachrony
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TYPES OF EVIDENCE FOR GRAMMATICAL DYNAMISM
A. SPECIAL PROPERTIES OF INDIVIDUAL LANGUAGES
1. HEAD-CONFLICT AND REANALYSIS

1.1 Det N1 of Det N2

Basic Data: Kajita (1977, 1982), Selkirk (1977)

Additional Data:
(1) John ate/carried/turned over a tray_of pastries. (Riemsdijk 2001:24)
(2) mit einem vollen Glas rotem Wein (Riemsdijk 2001:24)

(3) a. In a large proportion of cases that have been considered,

b. I was thinking a whole turmoil of things but not that.
(Robert Wilson, A Small Death in Lisbon, Harper Collins, p. 78)

(4) A corner of pepper trees in the gardens whispered to each other
like parents who didn't want to wake the kids. (Ibid., p. 62)

(5) a. The semantic apparatus developed to account for quantification
can be extended to accommodate a variety other structures
involving moved elements and traces that they bind.

(Larson and Segal, Knowledge of Meaning, p. 254)

b. While the quotational theory correctly distinguishes a range
truth conditions of clausal-complement sentences, certain
distinctions still escape it. (Ibid., 424)

c. In this section a different kind analysis is developed of the
various Slavic constructions utilizing voice-altering morphemes.
(S. Franks, Parameters of Slavic Morphosyntax, Oxford, p. 347)

(6) In many languages a verb must agree with its subject and/or object,
by cross-referencing various of their properties. (A. Spencer,
"Morphology", in Aronoff and Miller, eds., The Handbook of
Linguistics, p. 220)

(7) a. Debby just told him not to be so silly, but he kept on ringing
night after night. (M. Ridpath, Free to Trade, 98)

b. He went over to the shredder and began to feed it [=the file] in,
page after page.

c. She smokes cigarette after cigarette, finishing one halfway, then
grinding it out and lighting another. (C. Holden, The River
Sorrow, p. 361)

d. We have page after page of suggestions. (Tonight Show, Jan.
15, 1982)

(See Kajita 1998 for a dynamic analysis of the N0 P N0 construction.)
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Analyses:

(1)" Selkirk 1877

Pseudopartitive Noun Complement

>2u—%
z—2zl

NP N
D t/\§ IL N/\PP
e
a N flowers bunch Pl NIP
x‘q of I=T
| L
bunch (of] ]il
1

flowers

(II) Riemsdijk 2001

. the problem Kajita brought up in the 70s was a genuine problem of the
kind we are interested in here, a misalignment between the syntactic head
and the semantic head, but ... the revisions of the theory of phrase
structure that have developed during the 80s and 90s yield relatively
straightforward solutions. (p. 24)

These semantic indications for a dual structure can be supplemented by a
host of indications that syntactically as well N, and N, must often be
assumed to be members of one and the same (extendec%] projection,
implying that N1 must be taken to be a semi-lexical head. (p. 24)

... semi-lexical heads must be of the same syntactic category as the
lexical head ... (p. 27)

(III) Kajita 1977
The faculty of language has a device that makes it possible to introduce.

certain new types of rules into the next grammar on the basis of certain
designated properties of the present grammar.

Base: [Q ...A,.. B -- (a) (Head underlined)
[Q g --- A ...]1 B -- (b)
Model: [Q C B ] -- (c)

If a subclass of the expressions of the form (a) are 'virtually equivalent'
to th_qc_orresponding expressions of the form (c) at some stage of the
acquisition of a languwage, then the rules that generate structures of the

form (b) are possible at the next stage of the acquisition of that
language.
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1.2 The ‘'far from' and related constructions.
HBasic Data: Kajita (1977, 1982), McCawley (1988, 1998%)

Additional Data:

(1) a. I didn't touch anything in the room. F1 - M1
b. He doesn't understand anything like math. F1 - M1/M2
c. F1/F2 - M1/M2
d. I haven't had anything like four pints. (F1)/F2 - M2
e. I have not anything like tried it. F2 - M2

(Cited in Kajita 1987 as an example of extension by 'minimal' steps)

(2) a. Zij las alles behalve de bijbel.

b. Zij was alles behalve een goede partner.
c. Zij reageerde alles behalve enthousiast. (Rijmsdijk 2001:27)
(3) a. It has been going on for close on four years now.
b. It takes nearer to three-quarters of an hour. (Kajita 1977:51)
¢c. She is not anywhere near beautiful.
d. This did not cause anywhere near. the difficulty. expexienced by
the retarded children. (Kajita 1977:51)
e. ... if they were to buy and ship in the region of three hundred
tons of wolfram per month for the rest of the year.
(R. Wilson, A Small Death in Lisbon, Harper Collins, p. 122)
(4) a. *een ver/verre van de stad vliegveld
b. twee ver(re) van onschuldig-*(e) mensen (Riemsdijk 2001:26)
Analyses:

(I) Riemsdijk 2001
Grafting: joins two subtrees at the (pre-)terminal level (pp. 27, 38)

a far from simple matter

—— T ~—_
. D N .
(II) Kajita 1977 AP/\N
Head-conflict & reanalysis 2 A m',,e,
[ AP far [PP from innocent ] ] smlpk
. from
[AP [Adv far from] innocent ] ] N |

[op [pgy hardly] innocent ] ]
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1.3 Downgraded Free Relatives
Initi;al Data: Kajita (1977, 1982, 1985), McCawley (1988, 19982)
i) Callus-to-FR 'percolation' of
a) Selected properties
b) Number
c) Definiteness
d) Syntactic category
ii) Position of the callus

(1) The animal appeared to me to be a unlcorn

a

b. The animal appeared to be a unicorn to mé.

c. There was [what appeared to me to be a unlcorn] in the backyard.

d.??There was [what appeared to be a unicorn to mé] in the backyard.
(G. Carden's and S. Bell's reponses, Kajita 1985:40)

iii) Internal (and external) generalization

(2) He came out next day, but I didn't get a chance of speaking to him
[what you might call privately].

(3) Frank is awfully sensitive and it had upset him a lot to feel that my
mother disapproved of him, and was [what he called poisoning my mind].

iv) Pronominal anaphora

(4) A combination of what appeared to be two adjectives actually turned.out
to be exactly that, and not a combination of an adverb and an adjective.

Cf. A combination of two adverbs which appeared to be two adjectives
turned outito be exactly that.

New Data: Wilder (1999), Riemsdijk (2000, 2001)

v) Extraction

(5) a. something that John is [what you might call [angry about t]]
b. *something that Mary invited [whoever is angry about t]
(Wilder 1999:690)

vi) Case

(6) a. Ich habe mir was man als einen schnellen Wagen bezeichnen k8nnte
gekauft.

b. *Tch habe mir was von vielen als ein schneller Wagen/einen schnellen
Wagen bezeichnet werden whrde gekauft. (Riemsdijk 2001:31)
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vii) Bound anaphora

(7) a. They live in what is often referred to as each other's backyard.
b. *#*They live in the place that you used to refer to as each other's
backyard. (Rijmsdijk 2001:30)

viii) Idiom interpretation

(8) a. Nick lost what seems to be called his marbles.
b. #Nick lost the round objects that are called his marbles. (non-
idiomatic interpretation at best) (Riemsdijk 2001:30)

ix) Further internal generalization

(9) They remain what is called of two minds about this issue.
(Riemsdijk 2001:34)

x) External generalization

(10) a. The girls came to each of us with a cup and saucer, cream, sugar
and a brandy sniffer. The men came after them, Richard with a
silver coffeepot, pouring coffee, and Howard with the what looked
to be pint bottles--at least, large miniature bottles--of Courvoisier.
(Example from Blakely ST James, Christina's Passsion, 1976, Playboy

Paperbacks, p. 139, pointed out to me by Takeshi Omuro, July 12,
1983)

b. a what I'd describe as stupid decision
*a what I'd describe as a failure decision (Wilder 1999:689)

(11) a. Bill owns three what some people would consider to be extravagant
cars.
b. In this example, the variable is what most linguists would

characterize as improperly bound. (Riemsdijk 2001:34)

20
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Analyses: /

(1)

(11)

118

‘' Reanalysis as a transformational rule

"... a transformational apparatus of considerable power would be required

to raise the callus into head position and to adjoin the remmnant relative
clause to its left." (Riemsdijk 2001:32)

"There can be no transformational rule of Reanalysis deriving (28b) from
(28a)--such a rule would alter theta-relations, turning an argument (the
Free relative) into a modifier, and turning a predicate (XP) into an
argument. Hence, we must assume that (28a) and (28b) are two
independently generable structures." (Wilder 1999:691)

(28) a. XP

[FR PRED]

b. Iyp [pg--+1 XPpggp!
Deletion Analysis (Wilder 1999)
Syntax: independent phrase markers
[he bought [DP a guitar]] [what he took to be [DPa guitar]]
Phonology: parenthetical placement and deletion
John bought what he took to be a—guitar a guitar
[1] The TFR must be left-adjacent to XP in the host sentence.
[2] XP in the TFR must be deleted. (pp. 692-693)

[3] A Backward Deletion target is at the right edge of its domain. (p.695)

Problems with the Deletion Analysis pointed out by Riemsdijk:
1) The FRs in question do not really have a source.
a) At least in English, relative clauses are normally positioned
somewhere to the right of the head noun. (p. 33)
b) APs and PPs do not take relative clauses. (p. 34)

2) The callus can be in the middle of the TFR, e.g. (6a). (p. 36)
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(III) Grafting (Riemsdijk 2001) c?'

L
DpP VP
/\
\lf Dp
he carried I
gasoline
what, thecrew took e tobe
A DP
\/
Dp VP
~_—
A% P
\/
DP VP
\/

Spec 1P

Cp

(IV) Patch (McCawley 1988, 1998%)

Patches and syntactic mimicry: ways in which a language may allow its
syntactic structures to be used in a broader class of cases than the rules

of the language, understood straightforwardly, would appear to follow.
(1988:731; 1998:756)

(V) Head-Conflict & Reanalysis (Kajita 1977)
Base: He handed me [what I thought was [a gun]]
He handed me [[what I thdught was] a gun]

Model: He handed me [[sort of] a gun
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3. One major condition under which the additive process can come into play is that
of SYNTACTICO-SEMANTIC DISCREPANCY, and this manifests itself in two forms:
HEAD-NONHEAD CONFLICT and INSUFFICIENT LOCALIZATION. The former will be the topic
of §83 and 4.

The potion of head-nonhead conflict can roughly be characterized as follows. Suppose
that G; contains, among other things, two subsets (R, and R,) of syntactic rules and
a set (R;) of semantic rules which meet the conditions 1:

(1) (i) R, generates the structure [q ...A...B], where A is the syntactic head of Q.

@) R, generates the structure [q C B], where B is the syntactic head of Q.

@) R; assigns to these two structures the semantic readings M, and M,
respectively, interpreting A of [q ...A...B] and B of [¢ C B] as the respective
heads, according to the specifications given by the syntactic structures.

@ M, and M, are quite distinct in most of the cases, but, in a limited class
of cases, there is no practical difference between the two; thus the syntactic
nonhead B of [ ...A...B] may be felt, semantically, to be the head of the
phrase just as B of [q C B] is so felt, and the string ...A... which contains
the syntactic head of the former structure may semantically be felt to be a
nonhead just as C of the latter structure is so felt.

In such a situation we say that those limited cases of [q ...A...B] generated by R;
involve a ‘head-nonhead conflict’. This is one of the conditions under which the
additive process may come into play and develop new rules.

One type of rules that can be developed under such a circumstance are those which
syntactically reinterpret the structure [q ...A...B] as [q [c ...A...] B]. Rules of this
type upgrade, as it were, the original nonhead B to the status of the head, and, at
the same time, downgrade the string ...A..., which contains the original head, to the
status of a modifier of some kind, turning it into a comstituent with the label C on
the model of the structure [q C B]. Rules which satisfy those conditions may be
called RULES OF SYNTACTIC REINTERPRETATION. ‘

Notice that the conditions 1 imposed on R,-R; and the conditions on rules of
syntactic reinterpretation stated in the preceding paragraph, taken together, constitute
one example of the pairs of conditions (Ci, C’;)) mentioned in the abstract discussion
toward the end of §2. The former correspond to C;, and the latter to C's.

Rules of syntactic reinterpretation are constructed on the basis of the rules in G;
and may be incorporated into G;i;. If so incorporated, they will open up the road to
a variety of further developments, four of which we shall consider below.

Suppose the structure generated by R, (cf. 1i above) contains a grammatical formative
f which serves as an indicator of the nonhead status of B. Suppose, for example,
the structure in question is of the form [q ...A f B]. If such a structure undergoes
syntactic reinterpretation, themn it will be turned into [q [c ...A f] B]. However,
since the string remains the same even after the structural reorganization, the form-
ative f might continue to be taken as a subordinator associated with B. The presence
of f would thus tend to conflict with the new structural interpretation of the string.
This presumably is the reason why the introduction of a rule of syntactic reinter-
pretation is often accompanied, or followed, by the introduction of another rule which
suppresses the grammatical formative in question. The latter type of rules will be
referred to as SUBORDINATOR SUPPRESSION.

Another way to dissociate the new structure from the original interpretation is to
move the new constituent [¢c ...A...] to some other position in which .the nonhead

status of this constituent would be less ambiguous. We shall later see a number of
examples of such a NONHEAD SHIFT.

3
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A third type of development facilitated by the introduction of rules of syntactic
reinterpretation is what might be termed EXTERNAL GENERALIZATION. Suppose that
phrases with the structure [q ...A...B] (where A is the head, and B a nonhead, as
before) can appear in position E,, but not in E, while those with the structure [ C
B] have more freedom and may appear both in E, and E,. And suppose that some of
the phrases with the former structure are turned into [q [c¢ ...A...] B] by a rule of
syntactic reinterpretation. Since the phrases so reinterpreted are now of the same
form as those with the greater freedom, their external distribution may also be
generalized from E, to E,. In other words, of the phrases with the structure [q ...A
...B], those which have undergone the reinterpretation may come to be permitted into
the position E,, whereas the others would remain confined to E;. This is what we
mean by the term ‘external generalization’.

External generalization can be matched with another possible development, i.e.
INTERNAL GENERALIZATION. Suppose that, besides B, there is a category (or formative)
B’ which G; permits C to combine with (thus CB’ as well as CB would be a well-
formed constituent), and that G; never generates a string of the form ...A...B’ as a
well-formed constituent. Now, if a rule of syntactic reinterpretation which turns [q
...A...B] into [q [c ...A...] B] is incorporated into Gj;;, some of the occurrences of
...A... will become constituents of type C in G, but, since such constituents come

jnto existence only as the result of the reinterpretation, their combinatorial possibility
will still be limited to that of [¢ ...A...] B, and [¢...A...] B’ will remain impermissible.
At this point, however, there may take place a further development which frees
...A... from B and allows it to combine with B’ as well, since G;,, generally allows
C’s (i.e. those C's which come from other than reinterpretive sources) to combine
with B’ and ...A... is now a C, though a reinterpreted one. If this second development
takes place, the distribution of one constituent (ie. [¢c ...A...]) WITHIN the phrase Q
will have been generalized—hence the term ‘internal’ generalization. Compare this with
the type of development discussed in the preceding paragraph where what is generalized
is the ‘external’ distribution of the phrase Q as a whole.

Summing up the discussion so far and anticipating what follows, we assume that
the additive process can be activated under the condition of head-nonhead conflict
(which is a case of syntactico-semantic discrepancy) and may develop rules of syntactic
reinterpretation, which in turn may facilitate the introduction of rules of subordinator
suppression, nonhead shift, external generalization, and internal generalization. The
latter four types of rules will turn out to be useful in determining whether syntactic
reinterpretation has in fact taken place in a given set of linguistic expressions, for
they depend on a prior introduction of such a reinterpretive rule.

It should be clear from the above that the rules of reinterpretation under consideration
are essentially syntactic rules; they generate syntactic structures which would
otherwise be ruled out and they give rise to further syntactic developments. However,
considering that the factors which lead to the introduction of the rules of synmtactic
reinterpretation are closely connected with semantics as can be seen from 1 above, it
would not be surprising if we found that many of them were sensitive to semantic
information. We shall later see that this indeed is the case.

(Kajita 1977:47-49)
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